
Note.—The amendments to this BUI have been 
divided into three groups, viz.:—

(1) Amendments to sections 1 to 24—page 1.
(2) Amendments to sections 25 to 60—page 20.
(3) Amendments to sections 61 to end—page 36.
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AN BILLE SLAINTE POIBLI, 1945—AN COISTE. 
PUBLIC HEALTH BILL, 1945—COMMITTEE.

Leasaithe.
Amendments.

SECTIONS I to 24.
SECTION 2.

1. In subsection (1), page 5, to insert the following definition
before the definition of “ chief medical officer —

“ the expression ‘ adult person ’ means a person who is sixteen adult person, 
years of age or older;”.

—Aire Rialtais Aitiliil agus Slainte Poibli.

2. In subsection (1), page 5, to insert the following definition
before the definition of “ chief medical officer ”:—

the word * advertisement' includes every form whatsoever of advertisement, 
recommendation to the public, including, in particular—

(а) the statement of the name of, or of any brand, trade
description or designation by reference to which there 
is sold, any thing in relation to wliich the expression 
is used, where such statement may reasonably be 
regarded as a recommendation of such thing to the 
public,

(б) the statement of any properties of any thing in relation
to which the expression is used on a label, container 
or wrapper used for such thing or in a leaflet, circular, 
pamphlet or brochure issued to the public or on request 
or given to a purchaser of such thing,

and cognate words shall be construed accordingly.”
—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

3. In subsection (1), page 5, to insert the following definition
before the definition of “ chief medical officer ”:—

“ the word ‘ aircraft ’ has the same meaning as it has in the Air aircraft. 
Navigation and Transport Act, 1936 (No. 40 of 1936);”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

4. In subsection (1), page 5, to insert the following definition
before the definition of “ county authority ”:—

“the word 1 child ’ means a person who is less than sixteen years child.
of age;”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

5. In subsection (1), page 5, lines 43 and 44, to delete the
definition of “ infectious disease ” and substitute the follow
ing definition:—

the expression ‘ infectious disease * means primarily a disease 
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declared by an order under section 18 of this Act to be infectious, 
but in any section of this Act as respects which an order under 
section 19 of this Act applies, the expression includes only the 
disease or diseases specified in that order,”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

6. In subsection (.1), in line 43, before the word ‘‘infectious”
and inside the inverted commas to insert the word “ super
vised ”.—Risteard Ua Maolchatha.

7. In subsection (1), line 43, to delete the word “ a ” and
substitute therefor the words u an infectious ”.—Riste&rd 
Ua Maolchatha.

8. In subsection (1), line 44, to delete the word “ infectious ’’
and substitute therefor the words “ a supervised infectious 
disease ”.—Riste&rd Ua Maolchatha.

9. In page 6, line 2, to insert before the word “clinic” the
word “ laboratory,”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte 
Poibli.

10. In subsection (1), line 3, page 6, to delete the words “ or 
any similar institution —Riste&rd Ua Maolchatha.

SECTION 2—continued.

prescribed.

11. In subsection (1), page 6, line 6, to delete the word “ in ”
and substitute the word “ at ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus 
Slainte Poibli.

12. In subsection (1) to delete lines 25 to 30 inclusive, page 6,
and substitute therefor the following words:—“ the word 
parent includes guardian and every person who is liable to 
maintain or has the actual custody of any child ”.—Eamou 
Coogan.

13. In subsection (1), line 26, page 6, to delete all words after
the words “ child”.—John A. Costello.

14. In subsection (1), page 6, between lines 30 and 31, to insert
the following:—

“the word ‘prescribed’ means prescribed by regulations made 
by the Minister under this Act;”.

—Aire Rialtais Aitihil agus Sl&inte Poibli.

SECTION 3.
15. In line 1, after the word “ except ” to insert the words

“ section 12, subsection (2) and ”.—Risteard Ua Maolchatha.

16. At the end of the section to add the words'” provided that
at the expiry of three years from the passing of this Act, 
any portion of the Act which will not have been brought 
into operation shall cease to have effect —Riste&rd Ua 
Maolchatha.

SECTION 5.
17. Before section 5 to insert the following new section:—
“ 5.—(1) Bye-laws made by a sanitary authority under and 

for the purpose of this Act shall be under their common seal and 
every bye-law so made may be amended or revoked by a sub
sequent bye-law made pursuant to the provisions of this Act: 
Provided that a bye-law so made by a sanitary authority shall 
not have any force or effect if repugnant to the provisions of this 
Act or to any law for the time being in force.

(2) Bye-laws made under this Act by a sanitary authority may



provide for imposing on offenders against such bye-laws such 
penalties, not exceeding five pounds, for each offence and, in the 
case of a continuing offence, a further penalty not exceeding 
forty shillings for each day on which the offence is continued, as 
they may think proper.

SECTION 5—continued.

(3) Bye-laws made under this Act by a sanitary authority 
shall not take effect unless and until they have been submitted 
to and sanctioned by .the Minister and the Minister is hereby 
empowered, subject to the provisions of the next succeeding sub
section of this section, to sanction or refuse to sanction, or to 
sanction subject to such modifications as may appear reasonable, 
any such bye-lawrs.

(4) The Minister shall not sanction any bye-laws submitted to 
him under the provisions of this Act by a sanitary authority 
unless he is satisfied that the following conditions in relation to 
the making of such bye-laws have been complied with, that is to 
say—

(а) that notice of their intention to make application for
such sanction has been given by the sanitary authority 
in one or more of the local newspapers circulating 
within the district to which such bye-laws relate, one 
month at least before the making of such application; 
and

(б) that for one month, at least, before the making of such
application, a copy of the proposed bye-laws had been 
kept at the office of the sanitary authority and were 
available thereat during office hours for public 
inspection without fee or reward; and

(c) that the sanitary authority gave public notice in an 
adequate manner that during the period of one month 
mentioned in this subsection any person could, on 
making application to them, obtain a copy of the 
proposed bye-laws on payment of one shilling and that 
every such application had been complied with.

(5) All bye-laws made under this Act by a sanitary authority, 
or for purposes the same as or similar to those of this Act under 
any Local Act, shall be printed and kept prominently displayed 
in the office of such sanitary authority and a copy thereof shall, 
on the application of any person residing in the district to which 
such bye-laws relate, be delivered to such person on the payment 
of one shilling.

(6) A copy of any bye-laws made under this Act by a sanitary 
authority signed and certified by an authorised official of such 
sanitary authority to be a true copy of such bye-laws and to have 
been duly sanctioned by the Minister shall, until the contrary is 
proved, be evidence in all legal proceedings of the validity of 
such bye-laws without further or other proof.”

—Martin O’Sullivan.

Note.—Acceptance of this amendment involves the deletion of
section 5.

SECTION 6.
18. At the end of the section to add the words “ provided how

ever that any such regulation or bye-law which will not 
have been tflnended or revoked within three yeaTs from the 
passing of this Act shall cease to have effect —Riste&rd 
Ua Maolchatha.
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19. To insert, as subsection (1) of section 7, the following sub*
section:—

“ (1) The Minister may make regulations in relation to anything 
referred to in this Act as prescribed.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

20. To delete all words after the word “ Every ” in line 17, and
substitute the following words :—“ order and regulation r 
made by the Minister under this Act shall be laid before 
each House of the Oireachtas as soon as may be after it is 
made, and no such order or regulation shall come into 
force until each House of the Oireachtas has passed 
a resolution approving such order and regulation.”— 
John A. Costello.

21. In lines 17, 19, 21 and 22, before the word “ regulation ”
to insert the words “ order or ”.—John A. Costello, Patrick 
McGilligan.

SECTION 9.
22. Before section 9 to insert a new section as follows:—
“ All the powers, functions and duties conferred or imposed on 

Local Authorities by or under this Act, or any regulation or order 
made thereunder, shall be reserved functions.”

—John A. Costello.

SECTION 7. • •

SECTION 11.
23. In subsection (1), line 45, page'7, to delete the words “as

he considers desirable ” and substitute therefor the words 
“ as was authorised by law —Risteard Ua Maolchatha.

24. In subsection (1), line 45, page 7, to delete the words “ con
siders desirable ” and substitute the words “ is by law 
empowered to take ”.—John A. Costello.

25. In subsection (1), before paragraph (a) to insert a new
paragraph as follows:—

“ (a) housing, feeding and employment in such a way that 
diseases arising out of evil economic conditions will 
be avoided,”.

—Ristedrd Ua Maolchatha.

26. In subsection (1), page 7, to delete paragraph (6) and sub
stitute the following paragraph :—

“ (6) the treatment and care of persons suffering from—
(i) physical defects,
(ii) mental illnesses,”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

27. Iu subsection (1), paragraph (d), line 3, before the word
“ alleged ” to insert the word “ wrongfully ”.—Risteard 
Ua Maolchatha.

28. In subsection (1), after paragraph (/), to add a new para
graph as follows:—

“ (y) the institution within one year after the passing of 
this Act of a Council of Public Health representative 
of all branches of the profession and all other profes
sions dealing with nursing, sanitation and public 
health ”.

—Ristedrd Ua Maolchatha.
29. Before subsection (2) to insert a new subsection as follows:—
“ It shall be the duty of the Minister to prepare such new 

legislative • proposals as are shown from time to time to be 
necessary”.

—Ristedrd Ua Maolchatha.
30. To delete subsection (2).—Risteard Ua Maolchatha.
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SECTION 12.
31. In subsection (1) to delete line 12 and substitute the words

“ The Minister shall by order ”.—James Larkin (Junior).

32. Before subsection (2) to insert a new subsection as follows:—
“ (2) Within three, months from the passing of this Act the 

Minister shall establish a consultative council specially to 
inquire into and to advise the Minister as to the steps necessary 
to eradicate typhus fever in all places where it is known to be 
endemic ”.

—Risteird Ua Maolchatha.

33. In subsection (2) to delete paragraph (c).—John A. Costello.

34. In subsection (?), line 26, before the word “ having ” to
insert the words “ including members of local authorities 
and social welfare workers —Martin O’Sullivan.

35. In subsection (3), line 26, before the word “ practical ” to
insert the words “ medical or surgical degrees and ”.— 
George C. Bennett.

36. To add at the end of subsection (3) the following words:— 
“ and shall include among its membership at least one person 
nominated by the Association of Municipal Authorities of Ireland 
in accordance with regulations to be made under this section.”

—Oliver J. Flanagan.

37. After subsection (3) to add a new subsection as follows:—
“ The Minister shall on the establishment of a consultative 

council under this section publish in Iris Oifigiial the purpose 
or purposes for which such Consultative Council has been estab
lished and the name and qualifications of the members thereof ”.

—Risteard Ua Maolchatha.

SECTION 13.
38. Before section 13 Mid in Part III of the Bill to insert a new

section as follows:—
“ Every county authority shall appoint an appeal board which 

shall consist of not less than five and not more than seven mem
bers, of whom not less than two members shall be clergymen, one 
member shall be a registered medical practitioner and one mem
ber shall be a solicitor or barrister of not less than ten years 
standing. It shall be the duty of the appeal board to hear and 
decide any complaint made regarding the manner in which the 
public health Acts are administered in the county.

The appeal board may order the release of any person detained 
under these Acts, or the transfer from one institution to another 
of such person.

The appeal board may make recommendations to the county 
authority regarding the administration of the public health Acts 
in the county.

No person employed by the Department of Local Government 
and Public Health or by the county authority shall be a member 
of the appeal board.”

—Patrick Cogan, Michael Donnellan.

39. Before section 13 and in Part III of the Bill to insert a new
section as follows:—

“ Every county authority shall appoint one or more visiting 
committees whose function it shall be to visit health institutions 
in their area and make such inquiries as may be necessary to 
ascertain if the public health Acts are being fairly and efficiently 
administered.

• Every visiting committee shall consist of persons having prac
tical experience or special knowledge of social work.
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No member of a local authority or person employed by ther 
Department of Local Government and Public Health or by a 
local authority shall be a member of a visiting committee.

SECTION 13—continued. .1: u'.V';''

Members of a visiting committee shall be known as visiting 
officer*”

—Patrick Cogan, Michael DonneUan.

40. To delete subsections (1) dnd (2) and insert the following
subsection:—

“ Whenever the Minister is satisfied that existing institutions 
under the control of a health authority are inadequate for its 
requirements, he shall indicate to such health authority particu
lars of the institution or institutions required and shall request 
such authority to provide such institution or institutions as soon 
as possible.”

—James Hughes.

41. In subsection (1), to delete all words from the word “ with ”
in line 31 to the word “ time ” where it secondly occurs
in line 33 inclusive.—Risteard Ua Maolchatha, Patrick

r , McGilligan.

42. In subsection (1), lines 32 and 33, to delete the words “ and
in accordance with the directions (if any) given by him
from time to time.”—William A. W. Sheldon.

43. In subsection (1), line 34, to insert after the word “ con
sider ” the words “ to be and which is in fact reasonably”.
—John A. Costello.

44. To delete subsection (2) and substitute therefor the follow
ing subsection:—

“ The Minister having caused a local inquiry to be held as to 
the desirability of so doing may by order direct a health authority 
to (a) provide and maintain any institution which he considers 
necessary or (b) restore, enlarge or otherwise alter in accordance 
with the order any institution already maintained by them.”

—George C. Bennett.

45. To delete subsection (2).—William A. W. Sheldon, Liam
Cosgrave.

46. In subsection (2), line 36, after the word ” which ” to
insert the words “ is reasonably necessary and which 
—John A. Costello.

47. In subsection (2), line 36, after the word “ Minister ” to
insert the words “ after the holding of a public inquiry 
and the publication of the report of that inquiry ”.— 
Risteard Ua Maolchatha.

48. In subsection (2), line 36, after the word “ Minister ” to
insert the following words “ after consultation with such 
health authority and having caused a local inquiry to be 
held in relation to the desirability of so doing ”.—Eamon 
Coogan.

49. In subsection (2), line 36, to insert after the word
“ Minister ” the words “ after having caused a local 
inquiry to be held in relation to the desirability of 
so doing —Patrick McGilligan.

50. In subsection (2), at the end of the subsection to add the
words “ provided that at a meeting of the health authority 
duly called to consider the matter, the proposal shall not be 
opposed by two-thirds or more than two-thirds of the mem
bers attending and voting ”.—Risteard Ua Maolchatha.



61. In subsection (2), at the end of the subsection to add the 
words—“ provided that such institution is established within 
the area of jurisdiction of the authority.'’-—William A. W. 
Sheldon.

52. To delete subsection (3).—William A. W. Sheldon, Liam
Cosgrave, Patrick McGilligan.

53. In subsection (3) to delete all words from the beginning of
the subsection in line 38 to the word “ directs ” in line 39 
and substitute therefor the following words:—

“ Whenever the Minister considers that any of the improvements 
in this subsection are necessary to institutions under the control 
of a health authority he shall bo inform such authority and request 
them to carry out such improvements immediately ”.—James
Hughes.

54. In subsection (3), line 38, after the word “ whenever ” to
insert the words “ it is reasonably necessary and ”,
—John A. Costello.

55. In subsection (3), line 38, after the word “ Minister ” to in
sert the words “ after the holding of a public inquiry and 
the publication of the report of that inquiry ”.—Risteard 
Ua Maolchatha.

56. In subsection (3) to delete paragraph (e).—George C.
Bennett.

57. In subsection (3), paragraphs (a) and (6), to delete the
words “ in accordance with the order ” where they occur 
in lines 40 and 41 and in line 43.—James Hughes.

58. In subsection (3), paragraph (c), to delete all words from
the word “ as ” in line 49 to the end of the paragraph.— 
James Hughes.

59. In subsection (3), to add at the end the following words:
“ provided that at a meeting of the health authority duly 
cabed to consider the matter, the proposal shall not be 
opposed by two-thirds or more than two-thirds of the 
members attending and voting ”—Risteard Ua Maolchatha.

60. To add a new subsection as follows:—
“ The Minister shall cause to be laid before each House of the 

Oireachtas as soon as may be after it is received the report of the 
person who has held a local inquiry.”

■—Patrick McGilligan.

SECTION 14.
61. In subsection (1), line 1, after the word “ Minister ” to

insert the words:—“ after consultation with the health 
authority concerned and ”—Eamon Coogan.

62. In subsection (1), line 1, before the word “ local ” to insert
the word “ public ”.—John A. Costello.

63. In subsection (1), line 2, before the word “ may ” to insert
the following words:—“ and having published the 
report Risteard Ua Maolchatha, James Hughes.

64. In subsection 2 (a), line 10, to delete the words “ as appear
to him to ” and substitute the words “ as may reason
ably M.—John A. Costello.

65. In subsection (2), to delete paragraph <&).—James Hughes.
Patrick McGilligan.

SECTION 13—continued.
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66. In subsection (2) (E>), line 13, to delete the wordB “ if he
so thinks proper ” and after the word “ may ” to insert 
the words “if it should reasonably appear to be neces
sary —John A. Costello.

67. In subsection (2), page 9; line 15, to delete the words “ a
health ” and substitute the word “ an ”.—Aire Rialtais 
Aitiuil agus Slainte Poibli.

68. Before subsection (3), to insert a new subsection as
follows:—

“ No order shall be made by the Minister under this section 
unless it is in accordance with the evidence and with the weight 
of the evidence produced at such public local inquiry.”

—John A. Costello.

69. At the end of subsection (3), to add the words:—“ unless
at a meeting of the health authority duly called to con
sider the matter two-thirds or more than two-thirds of the 
members attending and voting shall have voted against the 
proposal —Risteard Ua Maolchatha.

70. To add a new subsection as follows:—
“ The Minister shall cause to be laid before each House of the 

Oireachtas as soon as may be after it is received the report of 
the person who has .held a local inquiry.”

—Patrick McGilligan.

SECTION 14—continued. - " ; '1

Transfer of
district
institution.

SECTION 15.

71. In subsection (1), lines 20 and 21, to delete the words “ with
the consent of the Minister Liam Cosgrave.

SECTION 16.
72. Before section 16, to insert a new section as follows:—
“ 16.—(1) The Minister may by order transfer a district insti

tution maintained by a public assistance authority under section 
31 of the Public Assistance Act, 1939 (No. 27 of 1939), to a health 
authority whose functional area includes the whole or a substantial 
part of the functional area of the public assistance authority.

(2) An order under this section shall contain such provisions as 
the Minister thinks necessary or expedient for enabling the district 
institution to which the order relates to be taken over and main
tained by a health authority in accordance with the order.

(3) An order under this section transferring a district institu
tion from a public assistance authority to a health authority shall, 
•without prejudice to the generality of subsection (2) of this 
section, contain such provisions for either or both of the following 
things as the Minister thinks necessary or expedient for the pur
poses mentioned in the said subsection (2), that is to say

(a) adjustments of property rights and liabilities,
(b) transfers of the holders of offices under the public assist

ance authority whose duties relate to the management 
of the institution to similar offices under the health 
authority.

(4) When a district institution is transferred to a health 
authority by order under this section, such order shall have effect 
in accordance with its terms and the institution shall be deemed 
to have been provided under section 13 of this Act by the health 
authority.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Sl&inte Poibli.

73. In subsection (1), line 34, after the word “person” to
insert the word “ voluntarily ”.—Eamon Coogan.
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74. In subsection (2), line 41, before the word “ received to
insert the word “ voluntarily —Eamon Coogan.

75. At the end of subsection (2), line 42, to add the words “ and
no such sum shall be recoverable from such person unless 
such person is reasonably capable of paying the same — 
John A. Costello.

76. In subsection (3), line 44, before the word “ received ” to
insert the word “ voluntarily ”.—Eamon Coogan.

77. To add at the end a new subsection as follows:—
“ Any person charged with a sum in this section may appeal 

to the District Court for a reduction in the charge and the 
District Court shall have authority to reduce the charge.”

—Risteard Ua Maolchatha.

78. To add a new subsection as follows:—
“ Where a person receives any institutional services from the 

health authority such health authority shall be answerable in 
damages to such person for any negligence in discharge of the 
duties of such health authority causing injury or damage to such 
person irrespective of whether or not such person may have been 
charged for services received by him from such health authority.”

.—John A. Costello.

SECTION 16—continued.

SECTION 17.
79. In subsection (1), lines 54 and 55, to delete the words “ with

the approval of the Minister —Patrick McGilligan.

80. In subsection (2), page 10, line 6, to insert before the words
“a committee” the .words “a county authority,”.—Aire 
Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

SECTION 18.
81. To delete subsection (1).—RisteArd Ua Maolchatha.

82. In subsection (2), line 16, to delete the words “ a disease in
an order ” and substitute therefor the words “ a supervised 
infectious disease in a regulation —Risteard Ua 
Maolchatha.

83. In subsection (2), page 10, line 18, to add at the end of the
subsection the words “ or by reference to any class of 
sufferers from the disease ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus 
Slainte Poibli.

84. After subsection (2) to add the following new subsection
“ (3) An order made under this section shall be deemed to be 

a regulation within the meaning of section 7 of this Act.”
—Martin O’Sullivan.

SECTION 19.
85. Before section 19 to insert a new section as follows:—
“ The Minister may by order declare that an infectious disease 

is an infectious disease for the purposes of any of the following 
sections of this Act, that is to say, sections 19, 22 to 29 and 34.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

86. In subsection (1), line 19, to delete the word “ knows ” and
substitute therefor the words:—“ has been notified by a 
competent medical authority ”.—John Beirne.

Declaration that 
infectious disease 
is infectious 
disease for 
purposes of 
certain sections.



SECTION 19—continued.
87. In subsection (1), line 19, to delete the word “ knows ” and 

in lieu thereof to insert the words “ has been given 
notice by a registered medical practitioner ”,—Patrick 
McGilligan.

' ' ' ~ ” ■ -rr*---------------T£>

88. In subsection (1), line 19, to delete the word “ knows ” and 
substitute the wrords “ has reason to believe ”,—Martin 
0 ’Sullivan,

89. In subsection (1), lines 19 and 20, to delete the words “ a 
probable source of infection with ” and to substitute there
for the words “suffering from ”.—Eamon Coogan.

90. In subsection (.1), line 19, to delete the w’ord “ probable
—John A. Costello, Patrick McGilligan.

91. In subsection (1) to delete all words after the word “ shall ”
in line 20 to the word “ precaution ” in line 22, inclusive, 
and to substitute therefor the words :—“ take the precautions 
specifically provided for, by, or under this part of this 
Aet ”.—Risteard Ua Maolchatha.

92. In subsection (1), line 20, to delete the w'ords “ in addition
to taking ” and substitute the word “ take ”, and in line 
22 to delete all words after the word “ Act ” to the end 
of the subsection.—John A. Costello.

93. In subsection (1), line 22, to insert after the word “ pre
caution the words “ of which he has been advised 
by such registered medical practitioner ”.—Patrick 
McGilligan.

94. To delete subsection (2).—John A. Costello.

95. In subsection (2), line 25, to delete the word “ knowing ”
and substitute therefor the words:—‘ ‘ having been notified 
by a competent medical authority ”.—John Beirne.

96. In subsection (2), line 25, to delete the word “ knowing ”
and in lieu thereof to insert the words “ having been 
given notice by a registered medical practitioner ”.— 
Patrick McGilligan.

97. In subsection (2), line 25, to delete the word ** knowing ”
and substitute the words “ having reason to believe ”.— 
Martin O’Sullivan.

98. In subsection (2), line 26, to delete tne words “ a probable
source of infection with ” and to substitute therefor the 
words:—“ suffering from ”.—Eamon Coogan.

99. In subsection (2), line 26, to delete the word " probable ”,
—John A. Costello, Patrick McGilligan.

100. In subsection (2) to delete all words after the word “ shall ”
in line 27 to the word “ precaution ” in line 29, inclusive, 
and substitute the words:—“ take the precautions specifi
cally provided for by or under this part of this Act ”.— 
Risteard Ua Maolchatha.

101. In subsection (2), line 27, to delete the words “ in addition
to ” and substitute therefor the word ” take ” and to 
delete all words after the word “ Act ” in line 28, to the 
end of the subsection.—John A. Costello.

102., In subsection (2), line 29, to insert after the word “ pre
caution” the words “ of which he has been advised by 
such registered medical practitioner — Patrick 
McGilligan
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103. To delete subsection (3) and substitute the following sub
sections:— .. i

“ (3) A person who knows that he is a probable source of infec
tion with an infectious disease shall not expose himself in any 
street, public place, club, hotel or shop.

(4) A person having the care of another person and knowing 
that such other person is a probable source of infection with an 
infectious disease shall not permit such other person to expose him
self in any street, public place, club, hotel or shop.

(5) The parent of a child shall not send the child to any school, 
or permit the child to attend any school, if he has reason to believe 
that the child is a probable source of infection with an infectious 
disease.

(6) Where a registered medical practitioner attending a child, 
or attending a person in a dwelling where a child resides, is aware 
that the child is a probable source of infection with an infectious 
disease, he shall so inform the district medical officer for the 
district in which the child resides.

(7) Where a school medical officer finds, on inspection of a child, 
that the child is a probable source of infection with an infectious 
disease, he shall so inform the district medical officer for the dis
trict in which the child resides.

(8) Where a district medical officer becomes aware, whether from 
information given under subsection (6) or (7) of this section or 
otherwise, that a child residing in his district is a probable source 
of infection with an infectious disease, he shall serve notice on the 
parent of the child prohibiting the attendance of the child at any 
school until such district medical officer gives a certificate (for 
which no charge shall be made) that the child is fit to attend school.

(9) Where a notice is served on a person under subsection (8) 
of this section, he shall be deemed conclusively to have, during 
the period between the service of the notice and the giving of the 
certificate referred to in the said subsection (8), reason to believe 
that the child to whom the notice relates is a probable source of 
infection with an infectious disease.

(10) A person who contravenes subsection (1), (2), (3), 
(4), (5) or (6) of this section shall be guilty of an offence under 
this section and shall be liable on summary conviction thereof to a 
fine not exceeding fifty pounds.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

104. In subsection (3), page 10, line 34, to delete the w’ord
“ fifty ” and substitute the wrord “ five Martin 
O’Sullivan.

105. After subsection (3) to add the following new subsection
“ For the purpose of this section a person shall be deemed to 

have reason to believe that he is a probable source of infection 
if he is so informed by the medical officer of a health authority 
and a person having the care of another person shall be deemed 
to have reason to' believe that the other person is a probable source 
of infection if he is so informed by the medical officer of a health 
authority. ’ ’

-^-Timothy J. Murphy.

SECTION 19—continued.

SECTION 20.
106. Before section 20 to insert a new section as follows:—

“ A person shall not be regarded for purposes of this Act as 
knowing either in respect of himself or of another person that he 
or such other person is a probable source of infection with a 
supervised infectious disease unless he has been so warned by a
competent medical authority.”

—Risteard Ua Maolchatha.
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107. In subsection (1), to delete all words from the word “ there
from ” in line 38, and substitute the words “ and such 
regulations shall provide only for the matters specifically 
mentioned in the Second Schedule to this Act —John A. 
Costello.

108. In subsection (1), line 39, to delete the words “ in
particular ”.—Patrick McGilligan.

109. In subsection (3), page 10, to add after paragraph (6) the
foliowirg word and paragraph:—

“and
(c) with the consent of the Minister for Industry and Com

merce, provide for their enforcement and execution in 
any free airport by specified officers of that Minister.’’ 

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

110. To delete subsection (4).—Eamon Coogan.

111. To add at the end of subsection (4) the following words:—
“ of the nature specified in the Second Schedule to this 
Act ”.—John A. Costello.

112. To delete subsection (5).—Ristedrd Ua Maolchatha, James
Hughes.

113. In subsection (5), line 2, after the word “ of ” to insert the
word “ reasonable ” and in line 3, after the word “ of ” 
to insert the word “ reasonable ” and at the end of the 
subsection, line 5, to add the words “ provided however 
that no such charges shall be recoverable unless the 
financial circumstances of the person from whom it is 
sought to recover such charges shall reasonably permit him 
to pay the same —John A. Costello.

114. Before subsection (7) to insert a new subsection as
follows:—

“ Regulations made by the Minister under this Act dealing with 
verminous condition and disinfestation shall not come into 
operation prior to 1st January, 1950.’’

—James Hughes.

115. Before subsection (7) to insert a new subsection as
follows:—

“No person shall be required to submit to immunisation, 
inoculation, or any other form of special treatment provided for 
in this section and the Second Schedule of this Act where such 
person objects to such treatment on grounds of conscience, or in 
the case of a child where his parents so object.”—Patrick Cogan.

116. Before subsection (7), to insert a new subsection as
follows:—

(а) no parent of a child under sixteen years of age shall be
liable to any penalty under this section, if within 
fourteen days of the receipt of a notice or regulation 
made under this section, directing such parent to 
present such child for treatment in the manner set out 
in the notice or regulation, he makes a statutory
declaration that.he conscientiously believes that such 
treatment would be prejudicial to the health of the 
child and within seven days thereafter delivers or 
sends by post the declaration to the chief medical 
officer of the county authority;

(б) a statutory declaration made for the purposes of this
section shall be exempt from stamp duty;

SECTION 20— continued. '
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' * (c) a statutory declaration for the purposes of this section
shall be made in the form set out in the Third Schedule 
to this Act, or in a form to the like effect.”

—Liam Cosgrave.

SECTION 20—continued. ' \ • •

117. In subsection (7), line 9, before the word “ contravenes ’ ’
to insert the word “ knowingly —John A. Costello. •

118. In subsection (7), line 12, to delete the word “ summary ”
—Patrick McGilligan.

119. In subsection (7), line 15, to delete all words after the 
word “ continued ” to the end of the subsection.—John 
A. Costello.

120. To delete subsection (8).—John A. Costello.

SECTION 21.
121. Before section 21 to insert a new section as follows:—

“ (1) A person who knows that he is verminous shall not expose 
himself in any street; public place, club, hotel or shop.

(2) A person having the care of another person and knowing 
that such other person is verminous shall not permit such other 
person to expose himself in any street, public place, club, hotel 
or shop.

Prohibitions 
relating to 
persons who 
verminous.

(3) The parent of a child shall not send the child to any school, 
or permit the child to attend any school, if he has reason to 
believe that the child is verminous.

(4) Where a registered medical practitioner attending a person 
in a dwelling becomes aware that the said person or any other 
person residing in the dwelling is verminous, he shall, within a 
period of seven days, so inform the district medical officer for the 
district in which such dwelling is situate, unless such practitioner 
is satisfied prior to the expiration of such period that effective 
disinfestation of the verminous person has been carried out.

(5) Where a school medical officer finds, on inspection of a 
child, that the child is verminous, he shall so inform the district 
medical officer for the district in which the child resides.

(6) Where a district medical officer becomes aware, whether 
from information given under subsection (4) or (5) of this section 
or otherwise, that a child residing in his district is verminous, he 
shall serve notice on the parent of the child prohibiting the atten
dance of the child at any school until such district medical officer 
gives a certificate (for which no charge shall be made) that the 
child is fit to attend school.

(7) Where a notice is served on a person under subsection (6) 
of this section, he shall be deemed conclusively to have, during the 
period between the service of the notice and the giving of the 
certificate referred to in the said subsection (6), reason to believe 
that the child to whom the notice relates is verminous.

(8) A person who contravenes subsections (1), (2), (3) or 
<(4) of this section shall be guilty of an offence under this section 
and shall be liable on summary conviction thereof to a fine not 
exceeding five pounds.

(9) In this section, the word ‘ verminous ’ means infested with 
lice, whether of the species—

(o) pediculus capitis (head louse),
(6) pediculus corporis (body louse), or 
(c) phthirus pubis (pubic louse), 

or of any two or more of those species.”
—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli. 

Acceptance of this amendment involves the deletion of section 21 
the Bill.

are
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SECTION 21 continued.
122. In subsection (1) to delete the words “ has reason to believe"*’

in line 26 and substitute therefor the word ‘ * knows — 
Ristedrd Ua Maolchatha.

123. In subsection (1), line 26, to delete the words “has reason to
believe ” and substitute the words “ is aware ”.—George C. 
Bennett.

124. In subsection (1), line 26, to insert after the word
“ believe ” the words and brackets “ (according to the 
provisions of subsection (5) of this section) ”.—Patrick 
McGilligan.

125. In subsection (1), lines 26 and 27 to delete the words “ a
probable source of infection with ” and substitute there
for the words “ suffering from ”.—Eamon Coogan.

126. In subsection (1) to delete the words “ probable ” in line 27.
—John A. Costello, Patrick McGilligan.

127. In subsection (1) after the word “ infection ” in line 27, to
delete the words “ with an ” and substitute the words 
“ with a dangerous and seriously ”.—John A. Costello.

128. In subsection (1), lines 27 and 28, to delete the words “ or
is verminous ”.—Risteard Ua Maolchatha, James M. 
Dillon, John A. Costello, Patrick McGilligan.

129. In subsection (1) to insert before the word “ verminous ”
in lines 27 and 28 the word “ manifestly ”.—George C. 
Bennett.

130. In subsection (2), line 30, to delete the words “ is aware
and to insert in lieu thereof the words “ considers, after 
examination of the child ”.—Patrick McGilligan.

131. In subsection (2), line 31, to delete the words “ a probable
source of infection with ” and substitute therefor the 
words “ suffering from ”.—Eamon Coogan.

132. In subsection (2), line 31, to delete the word “ probable ”.
—John A. Costello. Patrick McGilligan.

133. In subsection (2), line 32, to delete the words ‘ or is
verminous ”.—Risteard Ua Maolchatha, James M. Dillon, 
John A. Costello, Patrick McGilligan.

134. In subsection (2) to insert before the word “ verminous
in line 32, the word “ manifestly ”.—George C. Bennett.

135. In subsection (2), line 32, before the -word “ he ” to insert
the words “ and that the condition of the child is such 
that in his opinion the child is a danger to the public 
health ”.—Patrick McGilligan.

136. In subsection (3), lines 34 and 35, to delete the words
“ finds, on inspection of a child, that ” and to substitute 
therefor the words “ considers, on inspection and after 
examination of a child, that”.—Patrick McGilligan.

137. In subsection (3), line 35, to delete the words “ a probable
source of infection with ” and substitute therefor the 
words “ suffering from ”—Eamon Coogan.

138. In subsection (3), line 35, to delete the word “ probable ”
—Patrick McGilligan.

139. In subsection (3), line 36, to delete the words “or is
verminous ”.—Risteard Ua Maolchatha, James. M. 
Dillon, John A. Costello, Patrick McGilligan.
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140. In subsection (3) to insert before the word “ verminous ” in
line 36, the word “ manifestly ’’.—George C. Bennett.

141. In subseetion (3), line 36, before the word “ he ” to insert
the words “ and that the condition of the child is such 
that in his opinion the child is a danger to the public 
health —Patrick McGilligan.

142. To delete subseetion (4).-—John A' Costello.

143. In subseetion (4), line 38, to delete the w'ord '‘whether”
and in line 40 to delete the wprds “ or otherwise ”, 
—Patrick McGilligan.

144. In subsection (4), lines 40 and 41, to delete the words a
probable source of infection with ” and substitute there- 
for the words “ suffering from”.—Eamon Coogan.

145. In subsection (4), line 40, to delete the wrord “ probable
Patrick McGilligan.

146. In subsection (4), line 41, to delete the words “ or is
verminous ”.—Risteard Ua Maolchatha, James M. Dillon, 
John A. Costello, Patrick McGilligan.

147. In subsection (4), line 41, to insert before the word
“ verminous ” the word “ manifestly ’’.—George C.
Bennett. •

148. In subseetion (4), line 42, to delete the word “ shall ” and
substitute therefor the words “ may if he considers it 
necessary ”.—Risteard Ua Maolchatha.

149. In subsection (4), line 42, to insert after the word “ prohibit
ing ” the brackets and words “ (subject to subsection (8) 
of this section) —Patrick McGilligan.

150. In subsection (4), line 44, to insert after the word “ officer ”
the words “ or the registered medical practitioner or the 
school medical officer who has given information under sub
section (2) or (3) relating to the child '’.—Patrick 
McGilligan.

151. To delete subsection (5).—John A. Costello.*
to- - j 1.

152. In subsection (5), line 47, to delete the word “ have ” and
to substitute therefor the word “ know' ”, and in line 49 to 
delete the words “ reason to believe ’’.—Risteard Ua 
Maolchatha.

153. In subsection (5), lines 50 and 51, to delete the words “ a
probable source of infection with ” and substitute therefor 
the words “ suffering from ”.—Eamon Coogan

154. In subsection (5), line 50, to delete the word “ probable ”.—
Patrick McGilligan.

155. In subsection (5), line 51, to delete the words “ or is
verminous”.—Risteard Ua Maolchatha, James M. Dillon, 
John A. Costello, Patrick McGilligan.

156. In subsection (5), line 51, to insert before the w'ord
“ verminous ” the w'ord “ manifestly ".—George C. Bennett.

157. In subsection (5)» lines 51 and 52, to delete the words and
brackets " (as may be appropriate) ’’.—Patrick McGilligan.

SECTION 21—continued.
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SECTION 21—continued.
158. In subsection (6), line 55, to delete the word summary ...

—Patrick McGilligan. ! .

159. In subsection (7) to delete paragraph (6).—Risteard Ua
Maolchatha, Joseph Blowick, James Hughes, George C. 
Bennett, John A. Costello, Martin O’Sullivan.

160. To add after subsection (7) a new subsection as follows:—
“ Before serving notice under subsection (4) of this section a 

district medical officer shall cause verbal direction to be given to 
the parent either by himself or the medical ■ officer concerned to 
restrain the child from attending any place to which this section 
applies and if the parent refuses to carry out such direction or 
fails to carry out such direction then the district medical officer 
shall serve the notice provided for in subsection (4) of this section.”

—James Hughes.

161. To add after subsection (7) a new subsection as follows:
“ No notice under subsection (4) prohibiting the* attendance 

of a child from a place of public worship shall be served without 
prior notification to and the concurrence of the Parish Priest or 
other ecclesiastical authority for the parish or district in which
the child resides.” . . ~.1V—Patrick McGilligan.

162. To add after subsection (7) a new subsection as follows:— 
“ In this section the words ‘ an infectious disease means 

and refers only to such infectious disease as shall have been by 
Order (to be laid before*each House of the Oireachtas) declared
to be dangerous and infectious.” „

—Patrick McGilligan.

163. To add after subsection (7) a new subsection as follows:—
“ xn this section the word ‘ child ’ means a person not over-----

years of age.” .—Patrick McGilligan.

SECTION 22.
164. To delete subsection (2).—John A. Costello.

165. In subsection (2), line 14, to delete all words after the word
“ thereof ” to the end of the subsection.—Patrick 
McGilligan.

166. To delete subsection (3) and substitute the following sub
section :—
~ “ (3)A notice under subsection (2) of this section to^ the 
principal of a school or college may be addressed to ‘ the 
Manager’ or ‘the Principal’ (as may be appropriate) of the 
school or college and may be given by delivering it to such 
principal, by sending it by post to the school or college or by 
leaving it at the school or college with an adult person v\ lio under
takes to deliver it to such principal.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

167. To delete subsection (3).—John A. Costello, Patrick
McGilligan.

168. In subsection (3), line 19, before the word “ post to insert
the word “ registered’’.—Risteard Ua Maolchatha.

169. In subsection (3), line 20. to delete all words after the word
“ college ’’.—Risteard Ua Maolchatha, Patrick McGilligan.

170. In subsection (3), line 20, after the word ‘‘person ” to
add the words “ not being a student or pupil, .—william
A. W. Sheldon.
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SECTION 22—continued. ’
171. In subsection (3), line 20, after the word “ person ’’ to

insert the following words;—“ holding a position of 
authority ”.—James Hughes.

172. To delete subsection (4).—Patrick McGilligan.

173. In subsection (4), line 26, to delete the word “ summary ".
—Patrick McGilligan.

174. To add a new subsection as follows:—
“ In this section the expression ‘ an infectious disease ' means 

and refers only to such infectious disease as shall have been by 
order (to be laid before each House of the Oireachtas) declared to 
be dangerous and infectious.”

—Patrick McGilligan.

SECTION 23.
175. In subsection (1), page 12, line 30, to insert before the word

“ while ” the words “ at any time during the preceding 
three months ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

176. In subseetion (1), paragraph (a), line 30, after the word
“residing” to insert the words “more recently than 
three months before the date of selling or letting ”.— 
Risteard Ua Maolchatha.

177. In subsection (1), paragraph (a), line 30, after the word
“ residing ” to add the words “ within a period of three 
months prior to the date of such selling or letting ”.—John 
A. Costello.

178. In subsection (1), paragraph (a), lines 30-31, to delete the
words “ a probable source of infection with ” and substitute 
therefor the words “ suffering from ”.—Eamon Coogan.

179. In subsection (1), paragraph (a), line 30, to delete the word
“ probable ”.—John A. Costello, Patrick McGilligan.

180. In subsection (1) (a), line 31, after the word “ disease ” to
insert the words “ and such first mentioned person has been 
advised or notified by a registered medical practitioner that 
such second mentioned person was such a source of infection* 
as to constitute the dwelling at the time of the proposed 
sale or letting a danger to the health of any person who 
may occupy such dwelling or such sale or letting ’ ’.— 
Patrick McGilligan. *

181. In subsection (1) (b), lines 34-35, to delete the words “ and
fulfilling the requirements of subsection (2) of this section. 
—Patrick McGilligan.

182. In subsection (1) (b), line 35, after the word “ to ” to insert
the words “ a registered medical practitioner or to ”.— 
Patrick McGilligan.

183. In subsection (1) (6), line 37, after the words “ carry out ”
to insert the words “ either to the satisfaction of such 
practitioner or such officer ”.—Patrick McGilligan.

184. In subsection (1) (6), line 37, to delete the word “ any ” and
substitute the words “the specified”.—Patrick McGilligan.

185. In subsection (1) (6), line 38, to insert before the words “ that
officer ” the words “ either that practitioner or **.—Patrick 
McGilligan.

186. In subsection (1) (6), line 38, to insert after the word
11 officer ” the words and brackets “ (by an order in writing
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SECTION 23—continued.
given to such person not later than seven days after the 
receipt of such notice) —Patrick McGilligan.

187. In subsection (1), line 40, to delete the word “ summary ”.—
Patrick McGilligan.

188. To delete subsection (2).—John A. Costello.

189. In subsection (2) to delete all words in lines 45-46 except
the words “shall state”.—Patrick McGilligan.

190. In subsection (2) to delete the word “ probable ” where it
occurs in lines 46, 50 and 53.—Patrick McGilligan.

191. In subsection (2) to delete paragraph (6).—Eamon Coogan.

192. In subsection (2), page 12, line 49, to insert before the word
“ during ” the words “ in the relevant three months ”.— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

193. In subsection (2), paragraph (6), lines 50-51, to delete the
words “ a probable source of ” and substitute therefor the
words “ suffering from”.—Eamon Coogan.

■ #

194. In subsection (2) to delete paragraph (d) and substitute
therefor:—

“(d) the name and address of the registered medical prac
titioner referred to in subsection (1) (a) and (6) of 
the section and the substance of the notification or 
advice given by him.”

—Patrick McGilligan.
** *

195. In subsection (2) to delete paragraph (d).—Risteard Ua
Maolchatha.

SECTION 24.
196. In subsection (1), page 13, line 2, to insert before the word

“ while ” the words “ at any time during the preceding 
three months ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

197. In subsection (1), paragraph (6), line 2, after the word
“ residing ” to insert the words “ within a period of three 
months prior to ceasing to occupy the dwelling ”.—John 
A. Costello.

198. In subsection (1), paragraph (5), line 2, to delete the word
“ probable ”.—John A. Costello, Patrick McGilligan.

199. In subsection (1) (6), line 3, after the word “ disease " to
insert the words “ and such occupier has been advised or 
notified by a registered medical practitioner that such 
person was such a source of infection as to constitute the 
dwelling at the time when such occupier ceases to occupy 
the dwelling a danger to the health of any person who may 
later occupy the dwelling ”.—Patrick McGilligan.

200. In subsection (1) (c) (i), lines 8 and 9, to delete the words
“ and fulfilling the requirements of subsection (2) of this 
section ”.—Patrick McGilligan.

201. In subsection (1) (c) (i), line 9, after the word “ to ” to
insert the words “ a registered medical practitioner or 
to ”.—Patrick McGilligan.

202. In subsection (1) (c) (i), line 11, after the words “ carried
out ” to insert the words “ either to the satisfaction of such 
practitioner or such officer ”.—Patrick McGilligan.
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SECTION 24—continued.
203. In subsection (1) (c) (i), line 11, to delete the word

“ any ” and substitute the words “ the specified ”.— 
Patrick McGilligan.

204. In subsection (1) (c) (i), line 12, before the words “ that
officer ” to insert the words “ either that practitioner or ”. 
—Patrick McGilligan.

205. In subsection (1) (c) (i), line 12, after the word “ officer ”
to insert the words and brackets “ (by an Order in writing 
given to such person not later than seven days after the 
receipt of such notice) ”.—Patrick McGilligan.

•

206. In subsection (1), line 25, to delete the word “ summary ”.
• —Patrick McGilligan.

207. To delete subsection (2).—John A. Costello.

208. In subsection (2), line 30, to delete all words from and
including the words “ on account ” down to and including 
the word “ disease ” in line 31.—Patrick McGilligan.

209. In subsection (2), to delete the word “ probable ” where it
occurs in lines 31, 37 and 39.—Patrick McGilligan.

210. In subsection (2), line 32, after the word “ matters ” to add
the words “ to the best of his knowledge, information and 
belief ”.—John A. Costello.

211. In subsection (2), to delete paragraph (6).—John A.
Costello.

212. In subsection (2), page 13, line 36, to insert before the word
“ during ” the words “ in the relevant three months ”.— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

213. In subsection (2), to delete paragraph (d) and substitute
therefor the folio-wing new paragraph:—

“ the name and address of the registered medical practi
tioner referred to in subsection (1), (6) and (c) of 
this section.”

—Patrick McGilligan.

214. In subsection (2), to delete paragraph (d).—Risteard Ua
Maolchatha, James Hughes, John A. Costello.
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SECTIONS 25 to 60,

SECTION 25.
1. In paragraph (a) (i), line 42, to delete the words “is

concerned in ”.—Risteard Ua Maolchatha.

2. To delete paragraph (a) (ii).—Risteard Ua Maolchatha.

3. In paragraph (6), line 48, to delete the word “ probable”.
—John A. Costello, Patrick McGilligan.

4. To delete paragraph (c) and substitute therefor a new
paragraph:—

“ (c) he makes to the question an answer which is to his 
knowledge false or misleading in any material 
particular.”

—Patrick McGilligan.

5. In line 53 to delete the word ‘ ‘ summary ”—Patrick
McGilligan.

SECTION 26.
6. In subsection (1) (6), line 6, to insert before the word “ by ”

the words “ at any time during the preceding three 
months ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

7. In subsection (1) (6), line 5, after the word “occupied” to
insert the words “ within a period of three months ”.— 
John A. Costello.

8. In subsection (1) (6), line 6, and in subsection (2), lines 22,
29 and 31, to delete the word “ probable ”.—John A. 
Costello, Patrick McGilligan.

9. In subsection (1) (6), line 7, after the word “ disease ” to
add the words “ of the existence of which source of infec
tion as constituting a danger to the health of any later 
lodger he has been advised or notified by a registered 
medical practitioner ”.—Patrick McGilligan.

10. In subsection (1) (c), lines 10-11, to delete the words “ and
fulfilling the requirements of subsection (2) of this 
section ”.—Patrick McGilligan.

11. In subsection (1) (c), line 11, after the word “ to ” to insert
the words “ a registered medical practitioner or to ”.— 
Patrick McGilligan.

12. In subsection (1) (c), line 13, after the words “ carry out ”
to insert the words ‘ ‘ either to the satisfaction of such prac
titioner or such officer ”.—Patrick McGilligan.

13. In subsection (1) (c), line 13, to delete the word “ any ” and
substitute the words “ the specified ”. — Patrick 
McGilligan.

14. In subsection (1) (c), line 14, after the word “ officer ” to
insert the words and brackets “ (by an order in writing 
given to such person not later than seven days after the 
receipt of such notice) ”.—Patrick McGilligan.

15. In subsection (1), line 16, to delete the word “ summary ”.—
Patrick McGilligan.

16. In subsection (2), to delete lines 21 and 22 and the word
“ disease ” in lines 22-23.—Patrick McGilligan.
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SECTION 26—continued.
17. In subsection (2), to delete paragraph (&)•—John A. Costello.

18. In subsection (2), line 27, to insert before the word “ during ”
the words “ in the relevant three months ”.—Aire Rialtais 
Aitiuil agus Slainte Poibli.

19. In subsection (2), to delete paragraph (d) and substitute
the following new paragraph:—

“ The name and address of the registered medical practitioner 
referred to in subsection (1) (b) and (c) of this section.”

—Patrick McGilligan.

20. In subsection (2), to delete paragraph (d).—Risteard Ua
Maolchatha, John A. Costello.

SECTION 27.
21. To delete subsections (1) and (2) and to delete in lines 40

and 49, page 14, the words “ to which this section applies ”. 
—Aire Rialtais Aitiul agus Slainte Poibli.

22. In subsection (2), line 37, to delete the word “ order ” and
substitute therefor the word “ regulations ”.—Risteard Ua 
Maolchatha.

23. In subsection (3), line 39, to delete the word “ knows ” and
substitute the words “ has been notified by the medical 
officer of a health district ”.—James Larkin (Junior).

24. In subsection (3), line 39, to delete the word “ knows ” and
substitute therefor “ has been advised by a registered 
medical practitioner ”.—Patrick McGilligan.

25. In subsection (3), lines 39 and 40, to delete the words “ a
probable source of infection with ” and substitute therefor 
the words “ suffering from ”.—Eamon Coogan.

26. In subsection (3), line 39, to delete the word probable —
John A. Costello, Patrick McGilligan.

27. In subsection (3), line 40, to add at the end of line 40 the
words “ during the period to which such advice relates —
Patrick McGilligan.

28. In subsection (3) to delete paragraph (a).—Eamon Coogan.

29. In subsection (3) (b), line 43, to delete the word “ other ”
and to insert before the word “ the” the words “ he has 
notified the owner or person in charge of the conveyance 
that he is suffering from an infectious disease not excluded 
by the Minister from the application of this section and 
—Eamon Coogan.

30. In subsection (3) (6), lines 44 and 45, to delete all words from
the word “ knows ” to the word “ infection ”, inclusive, and 
substitute the words “ is informed by such person of the 
advice he has received ”.—Patrick McGilligan.

31. In subsection (3) (6), line 45, to delete the word “ probable ”.
—John A. Costello, Patrick McGilligan.

32. In subsection (3) (6), line 45, to delete the word “ the ”.—
Eamon Coogan.

33. To delete subsection (4).—John A. Costello.

34. In subsection (4), line 47, before the word “ care ” to insert
the words “ medical or nursing —Eamon Coogan.
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SECTION 27—continued. '
35. In subsection (4), line 47, to delete the word “knowing”

and substitute the words “ has been notified by the 
medical officer of a health district ”.—James Larkm 
(Junior).

36. In subsection (4), line 47, to delete the word “knowing”
and substitute therefor “ having been advised by a regis
tered medical practitioner ”.—Patrick McGilligan.

37. In subsection (4), line 48, to delete the words “ a probable
source of infection with ” and substitute therefor the 
words “ suffering from ”.—Eamon Coogan.

38. In subsection (4), line 48, to delete the word “ probable
—John A. Costello, Patrick McGilligan.

39. In subsection (4), line 49, to delete the word “ permit "
and substitute therefor the words “ give his permission 
to —Patrick McGilligan.

40. In subsection (4), to delete paragraph (a).—Eamon Coogan.

41. In subsection (4) (6), line 53, to delete the word “ other ”
and to insert before the word “ the ” the words “ he has 
notified the owner or person in charge of the conveyance 
that he is suffering from an infectious disease not excluded 
by the Minister from the application of this section and 

—Eamon Coogan.

42. In subsection (4) (6), lines 54 and 55, to delete all words
from the word ‘ ‘ knows ” to the word “ infection ’ ’ inclu
sive and substitute therefor the words “ is informed by 
such other person or by the person having care of him of the 
advice that has been received ”.—Patrick McGilligan.

43. In subsection (4) (6), line 55, to delete the word “ probable ”.
—John A. Costello, Patrick McGilligan.

44. In subsection (4) (6), line 55, to delete the word “ the
—Eamon Coogan.

45. Before subsection (5), to insert a new subsection as follows :—
“ A person who is a probable source of infection can with the 

written consent of a registered medical practitioner enter a public 
conveyance and travel thereon and a registered medical practi
tioner can exercise his discretion on the issue of such written 
consent.”

—James Hughes.

46. In subsection (5), line 1, before the word “ contravenes ”
to insert the words “ knowingly and wilfully ”.—John A. 
Costello.

47. In subsection (5), line 3, to delete the word “ summary ”.
' —Patrick McGilligan.

SECTION 28.
48. To delete subsections (1) and (2) and to delete in lines 15, 19,

47 and 48, and 54, page 15, the words “ to which this section 
applies”.—Aire Kialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

49. To delete subsection (3).—Patrick Cogan, James Hughes,
Martin O’Sullivan.

50. In subsection (3), lines 14 and 15, page 15, to delete the
words “ a probable source of infection with ” and sub
stitute therefor the words “ suffering from ” and to insert
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SECTION 28—continued.
after the word “ applies ” line 15, the words “ by reason 
of the fact that he has been notified by sueh person or 
otherwise —Eamon Coogan.

51. In subsection (3), line 14, subsection (4), line 18, subsection
(5), lines 22 and 28, and in subsection (9), line 53, to 
delete the word “probable”.—John A. Costello, Patrick 
McGilligan.

52. To delete subsection (4).—James Hughes.

53. In subsection (5), line 23, after the word “ shall ” to insert
the words “ if the occurrence has taken place not earlier 
than forty-eight hours before he learns of it —Risteard 
Ua Maolchatha.

54. To delete subsection (6).—Patrick McGilligan.

55. In subsection (6), line 35, to delete the word “ summary ”.—
Patrick McGilligan.

56. To delete subseetion (7).—Risteard Ua Maolchatha, James
Hughes, Patrick McGilligan.

57. In subsection (7), line 41, after the word “ owner ” to insert
the words “if it be proved that sueh contravention 
occurred with the consent or knowledge of sueh owner ”.— 
Patrick McGilligan.

58. In subsection (7), line 42, to delete the word “ summary ”.—
Patrick McGilligan.

59. In subsection (8), line 46, to delete the words “ or
suspects ”.—Patrick McGilligan.

60. In subsection (8), line 46, before the word “ suspects ” to
insert.the words “on reasonable grounds”.—John A. 
Costello.

61. In subsection (8), line 47, to delete the word “ probable ”.—
John A. Costello.

62. In subsection (9), line 55, at the end of the subsection to
add the words “ inside twenty-four hours ”.—Risteard Ua
Maolchatha.

63. In subsection (10) to delete paragraph (b), lines 8 to 10,
page 16.—Patrick McGilligan.

64. To add at the end of paragraph (b) the words “if it be
proved that the person conveyed or the person having 
charge of the person conveyed knew that the person con
veyed was a source of infection with an infectious disease 
at the time of such conveyance and that the person having 
charge of the person conveyed knew of or consented to 
such conveyance at such time ”.—Patrick McGilligan.

65. To add at the end of the section the following subsection:—
“ (11) Nothing in this section shall apply in relation to an 

aircraft arriving from outside .the State and which, while in the 
State, does not land any person or thing or take in any person or 
thing (other than any article for use in such aircraft).”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

SECTION 29.
66. Before section 29 to insert the following new section:—
“ An order made under section 27 or section 28 of this Act 

shall be deemed to be a regulation within the meaning of section 
7 of this Act.”

• —Martin O’Sullivan.
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SECTION 29—continued.
67. In subsection (1), line 15, after the word “ opinion ” to

insert the words “ after personal examination of a person 
carried out by such officer ”.—Patrick McGilligan.

68. In subsection (1) to delete all words from and including the
word “ either ” in line 15 down to and including the word 
“ practitioner” in line 17.—Patrick McGilligan.

69. In subsection (1), line 17, before the word “ that ” to insert
the words “ or where a registered medical practitioner 
after personal examination of a person carried out by such 
practitioner is of opinion and notifies such medical 
officer Patrick McGilligan.

70. In subsection (1), line 18, to delete the words “ a probable
source of infection with ” and substitute therefor the 
words “ suffering from —Eamon Coogan.

71. In subsection (1), lines 18 and 24, to delete the word
“ probable John A. Costello, Patrick McGilligan.

72. In subsection (1), line .19, to insert the word “ sexual
before the word “ disease ”.—Dominick J. Cafferky.

73. In subsection (1), line 19, to delete the words “ or
expedient ”.—Patrick McGilligan.

74. In subsection (1), line 20, before the word “ may ”, to
insert the words “ with the concurrence of a registered 
medical practitioner'nominated by the person to carry out 
a personal examination of him and having carried out 
such examination, or, where the person is clearly advised 
of his right to nominate such practitioner as aforesaid and 
fails or refuses to make such nomination, with the con
currence of a registered medical practitioner chosen by 
such medical officer, and, in the event of disagreement 
between such officer and such practitioner, with the con
currence of such other registered medical practitioner as 
may be agreed upon between such officer and either the 
person, or the practitioner nominated by such person, or 
the practitioner chosen by such officer as the case may 
be ”.—Patrick McGilligan.

75. In subsection (1), line 20, to delete the word “ order ” and
substitute the word “ request ”, and in line 21, after the 
word “ writing ” to insert the words “ such person 
voluntarily to agree to ”.—John A. Costello.

76. In subsection (1), line 21, to delete the words “ detention
and ”.—Patrick McGilligan.

77. In subsection (1), line 21, after the word “ in ” to insert
the words “ such person’s home or other place chosen by 
him or ”.—Patrick McGilligan.

78. In subsection (1), line 22, to delete the words “ or other
place ”, and in line 24 to delete the words “ a probable 
source of infection ” and substitute therefor the words 
“ suffering from an infectious disease —Eamon Coogan.

79. In subsection (1), line 22, to insert after the word “ place ”
the words “ which may be the person’s home ”.—Risteard 
Ua Maolchatha.

80. In subsection (1), line 22, after the word “place ” to insert
the words “ as agreed upon by the persons who have 
concurred in making such order ’’.—Patrick McGilligan.
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SECTION 29—continued.
81. In subsection (1), line 22, after the word “ until ” to insert

the word “either” and after the word “officer” to 
insert the words “ or such practitioner concurring in the 
making of such order ”.—Patrick McGilligan.

82. Before subsection (2) to insert a new subsection as
follows:—

“ No such order in writing referred to in the foregoing sub
section shall be made unless the person so infected has refused 
the request of a medical practitioner to enter a specified hospital 
for the purpose of isolation and treatment or has refused to be 
isolated and treated in his own home or other place considered 
suitable for such purpose by the medical practitioner.”

—James Hughes.

83. Before subsection (2) to insert two new subsections as
follows:—

“ (1) There shall be established an Appeal Board consisting of 
three registered medical practitioners appointed by the Minister 
to consider appeals under this section.

(2) The members of the Board shall be entitled to be paid 
travelling allowances and actual out-of-pocket expenses.”

—Liam Cosgrave.

84. Before subsection (2) to insert a new subsection as follows
“ Any person detained or isolated under subsection (1) of this 

section shall have the right of appeal to a board of appeal, con
sisting of three eminent members of the medical profession.”

t —Joseph Bio wick.

85. Before subsection (2), to insert the following new sub
section :—

“ (2) No order shall be made under subsection (1) of this 
section unless there is available a hospital or other institution 
specially adapted for the detention of persons suffering from in
fectious disease the subject of the order mentioned in the said 
subsection and there are reasonable grounds for believing that 
persons detained in sueh hospital or institution will not be exposed 
to the risk of contracting some other infectious disease ”.

—Timothy J. Murphy.

86. Before subsection (2) to insert the following new sub
section :—

“ (2) No order shall be made under subsection (1) oi' 
this section by any medical officer unless—

(a) the person in relation to whom the order is made has 
refused to isolate himself in a suitable manner; and

(6) a doctor selected by such person certifies that detention 
is necessary in the public interest.”

—James Larkin (Junior).

87. To delete subsection (2).—John A. Costello.

’ 88. In subsection (2) (o), line 29, to add after the word 
“ Minister ” the words “ and to the person ”.—Risteard Ua 
Maolchatha.

89. In subseetion (2) (a), line 29, to add after the word “Minister”
the words “ and to the person in charge of the patient ”.— 
Risteard Ua Maolchatha.

90. In subsection (2) to delete paragraph (6) and substitute
therefor a new paragraph as follows

“ (b) such medical officer may detain or isolate the patient
—Patrick McGilligan.
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91. In subsection (2), line 32, to delete the word “ which ” and 
substitute the word ‘ ‘ whom ”,—Aire Rialtais Aitiuil agus 
Slainte Poibli.

92. In subsection (2), paragraph (6), line 35, before the word
“ authorised " to insert the word ‘‘specifically”.—Patrick 
McGilligan.

93. In subsection (2) (c), line 38, after the word “ detaining " to
insert the words “ or isolating ”,—Patrick McGilligan.

94. In subsection (2) (c) (ii), to delete all words after the word
‘ ‘ person ’ ’ lines 44 to 47, and substitute therefor the words 
‘ ‘ a written copy of the order itself and a written statement 
of information as to the right of appeal under paragraph 
(k) of this subsection ”.—Risteard Ua Maolchatha.

95. In subsection (2) (c) (ii), to delete lines 44 to 47, inclusive,
and substitute therefor the following words: “ a copy of the 
order”.—James Hughes.

96. In subsection (2) (c) (ii), lines 44 and 45, to delete the word
“either" and the words “or verbal information as to the 
terms of the order ”.—James Larkin (Junior).

97. In subsection (2) (c) (ii), in lines 44-45, to delete all words
from and including the word “ verbal” down to and in
cluding the word “ terms " and to substitute therefor the 
words “ an exact copy ”.—Patrick McGilligan.

98. In subsection (2) (c) (ii), line 46, to delete the word “ verbal ”
and substitute the words “ all necessary ”.—James Larkin 
(Junior).

99. To delete subsection (2) (d).—Risteard Ua Maolchatha, James
Hughes, James Larkin (Junior), Patrick McGilligan.

100. In subsection (2), to insert before paragraph (e) a new para
graph as follows:—

“ (e) after the patient is detained, such medical officer shall 
forthwith send a copy of the order to the county 
authority in whose functional area the patient has been
detained,”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

101. In subsection (2) (e), line 51, to insert after the word
“ detained ” the words “ or isolated ”,—Patrick McGilligan.

102. In subsection (2) (e), line 52, to delete the words “or other
place ’ ’, and in line 55 to delete the words ‘ ‘ a probable 
source of ” and to substitute therefor the words “ suffering 
from ”,—Eamon Coogan.

103. In subsection (2) (e), line 54, to delete all words from and
including the word “ such ” down to and including the 
word “ infection ” and substitute therefor the words “ a 
certificate is given pursuant to subsection (1) of this 
section."—Patrick McGilligan.

104. In subsection (2 )(e), line 55, to delete the word “ probable ”.
—John A. Costello, Patrick McGilligan.

105. To delete subsection (2) (/).—Risteard Ua Maolchatha, James
Hughes, James Larkin (Junior).

106. In subsection (2) (/), to delete all words from and including
the word “it” in line 58, page 16, down to and including 
the word “or ” in line 1, page 17.—Patrick McGilligan.

SECTION 29—continued.
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SECTION 29—continued.
107. In subsection (2) (/), line 59, page 16, to delete the words

“ three days ” and to substitute therefor the words 
“ twenty-four hours ”.—Eamon Coogan.

108. In subsection (2), to delete in page 17, lines 1 and 2, 4, 26,
34 and 38 and 39, the words “ having control of and sub
stitute the words “in charge of”.—Aire Rialtais Aitiuil 
agus Slainte Poibli.

109. In subsection (2) (/), line 2, page 17, to add at the end of the
paragraph the words “ and in any action, by the patient, 
against the person who so caused him to be brought to such 
hospital or other place for damages for assault, trespass, 
arrest or imprisonment, the Court shall presume that such 
person acted wrongfully until the contrary (the onus wherof 
shall lie in such person) be proved.”—Patrick McGilligan.

110. To delete subsection (2) (g).—Risteard Ua Maolchatha,
James Hughes.

HI. In subsection (2) {g), line 7, to add at the end of the para
graph the words “ but the responsibility for the consequence 
of complying with such direction shall rest upon such medi
cal officer ”—Patrick McGilligan.

112. In subsection (2) (ft), to delete in lines 9 to 11 the words
“ anything to be done in relation to the patient which in his 
opinion is” and substitute the words “ any precautions to 
be taken in relation to the patient which in his opinion are ’ ’ 
and to delete in line 19 the words “ bacteriological or proto- 
zoological Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

113. In subsection (2) (ft), to delete the word “ anything ” in
lines 9 and 10 and substitute therefor the following 
words:—“ any of the following things ”.—James Hughes.

114. In subsection (2) (ft), lines 9-10, to delete the word “ any
thing ” and substitute therefor the words “ the following 
things ” and in line 12, to delete the words “ including in 
particular ”.—Eamon Coogan.

115. In subsection (2) (ft), in lines 9 and 10, to delete the word
“ anything ” and to insert in line 10, after the word 
“ patient ” the words “ any of the things particularised in 
this paragraph ”.—Patrick McGilligan.

116. In subsection (2), paragraph (ft), lines 9 and 10, to delete the
words “ anything to be done ” and to substitute the words
“ such reasonable treatment to be given ”.—James Larkin 
(Junior).

117. In subsection (2) (ft), line 11, to delete the words “or
expedient ’ \—Risteard Ua Maolchatha.

118. In subsection (2 )(ft), line 12, to delete the words “ includ
ing, in particular ” and to substitute therefor the word 
“ namely ”.—Patrick McGilligan.

119. In subsection (2), to delete paragraph {h) (iii), lines 17 to
20.—Joseph Blowick.

120. In subsection (2) (ft), line 17, after the word “ and ” to
insert the words “ if the patient specifically consents ” — 
Patrick McGilligan.

121. In subsection (2), at the end of paragraph (ft), line 20,
page 17, to insert the words “ Nothing in this paragraph 
shall be construed as authorising the removal of any organ
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from the body of a patient without his consent in the case 
of an adult, or without the consent of the parent in the 
•case of a child ”.—Risteard Ua Maolchatha.

122. In subsection (2), page 17, to insert before paragraph (j) a
new paragraph as follows:—

(j) medical or surgical treatment shall not be given to the
patient in such hospital or other place without the 
consent of the appropriate person,”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

123. In subsection (2), page 17, paragraph (;), to add at the end
of the paragraph the words “ subject to such medical 
officer having given at least two days’ notice of the date 
and time of any such visit to the registered medical practi
tioner having charge of the patient in such hospital or 
other place,”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

124. In subsection (2), page 17, to insert before paragraph (k) a
new paragraph as follows:—

(k) such registered medical practitioner shall have the right
to participate in any examination of the patient under 
paragraph (j) of this subsection,”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

125. In subsection (2) (fc), line 32, before the word “Minister”
to insert the words “Court or to the ”.—Patrick 
McGilligan.

126. In subsection (2) (k), line 33, to add after the word
“ patient ” the words “ and the Court or the Minister, as 
the case may be, shall hear, consider and decide such appeal 
forthwith and in default of a decision by the Minister 
within three days from the receipt of such appeal the 
patient shall be released and in the event of the Minister 
refusing to direct the release of the patient, the patient or 
the parent of the patient may appeal to the Court against 
such refusal, and in any case in which a patient is released 
by order of a Court the Court may in its discretion award 
damages to the patient and order the Minister to pay such 
damages ”.—Patrick McGilligan.

127. In subsection (2) (k), line 33, after the word “ patient ”
to add the following words: “ and the Minister shall 
communicate to such patient his decision upon such appeal 
Avithin seventy-two hours from the receipt thereof by the 
Minister ”.—Eamon Coogan.

128. In subsection (2), paragraph (1), to add at the end, in line
36, the words ‘ ‘ including the provision of copies of reports 
and records ”.—Risteard Ua Maolchatha.

129. In subsection (2), page 17, to insert before paragraph (n) a
new paragraph as follows:—

“ (n) if the patient is detained for more than six months, the 
Minister shall cause one of his medical officers to 
examine the patient and report the result of such 
examination,”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

130. To delete subsection (2) (n).—Risteard Ua Maolchatha,
James Hughes, Patrick McGilligan.

131. In subsection (2) (n), line 41, to delete the words “ force
may, if necessary,” and substitute therefor the words “ no 
more force than is necessary may ”.—Eamon Coogan.

132. To delete subsection (3).—John A. Costello.

SECTION 29—continued.
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SECTION 29—continued.
133. In subsection (3), paragraph (c), line 54, after the word

“ himself ” to add the words “ or the person in charge of 
the patient —Risteard Ua Maolchatha.

134. To delete subsection (4).—Risteard Ua Maolchatha, John
A. Costello, Patrick McGilligan.

135. To delete subsection (4) (6).—Patrick McGilligan.

136. To delete subsection (4) (c).—Patrick McGilligan.

137. To delete subsection (4) id).—Patrick McGilligan.

138. To delete subsection (4) (e).—Patrick McGilligan.

139. To delete subsection (5).—Risteard Ua Maolchatha, John A.
Costello, Patrick McGillig&n.

140. To delete subsection (6).—John A. Costello.

141. In subsection (6) to delete the reference to paragraph (g)
in line 19.—Risteard Ua Maolchatha.

142. To delete subsection (7).—John A. Costello.

143. In subsection (7), line 23, to delete the word “ summary ”.
—Patrick McGilligan.

144. Before subsection (8) to insert the following new sub
section :—

“ (8) Where any person is detained under this section in any 
hospital or other institution on the grounds merely that he is a 
probable source of infection, although not actually suffering from 
an infectious disease, reasonable compensation shall be paid to 
such person in respect of loss of earnings or income sustained by 
him during the period of such detention, and in this subsection 
the expression ‘ reasonable compensation ’ means in the case of 
a wage-earner a weekly payment equal to his average weekly
earnings during the previous thirteen weeks.’

—Timothy J. Murphy.

145. To delete subsection (8)—John A. Costello.

146. In subsection (8) to delete all vvords after “ the ” in line 32,
to the end of the subsection, line 34, and substitute therefor 
the word “ Minister ”.—Risteard Ua Maolchatha.

SECTION 30.
147. In line 39, page *18, to delete the word “ place ’’ and sub

stitute therefor the words “ burial ground Eamon 
Coogan.

148. In line 39, after the word “ place ”, to insert the words
“ of worship or a burial ground ’’.—Risteard La
Maolchatha.

149. In line 40 to delete the word “ immediate ” and the word
there ’’.—Risteard Ua Maolchatha.

SECTION 31.
' 150. To delete subsection (2).—Risteard Ua Maolchatha.

151. To delete subsection (3).—Eamon Coogan.

152 In subsection (3) to delete all words from the word con
cerned” in line 50 to the end of the subsection and sub
stitute therefor the following words“ shall provide such 
facility free of charge ”.—James Hughes.
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353. In subsection (3), to add a new paragraph as follows:—
“(c) any such charge shall be a reasonable charge and be re

coverable only from the person against whom it is 
sought to enforce such charge if the financial circum
stances of such person reasonably permits him to pay 
such charge.’’

—John A. Costello.

SECTION 31—continued.

SECTION 32.
.354. In page 19, line 4, to delete the words “ with such attendants 

(if any) as they consider necessary,”.—Aire Rialtais 
Aitiuil agus Slainte Poibli.

155. To add to the section a new subsection as follows:—
“ (2) A county authority may provide heating, lighting, furni

ture, equipment and any other necessaries and amenities for any 
shelter or accommodation provided by them under this section 
and may supply food, with or without a charge therefor, to any 
person using such shelter.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.
SECTION 33.
156. In subsection (1), lines 10 and 11, to delete the words “ suit

able conveyances ” and substitute therefor the word 
“ ambulances ”.—Risteard Ua Maolchatha.

157. In subsection (1), page 19, to add at the end of the subsection
the words “ and for the return of such persons on their 
discharge from such hospitals or places of isolation ”.— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

158. To delete subsection (2).—Risteard Ua Maolchatha, James
Hughes, Patrick McGilligan.

159. In subsection (3) to add a new paragraph as follows:—
“ (c) any such charge shall be a reasonable charge and shall be 

recoverable only from any such person if the financial 
circumstances of such person reasonably permit's him to 
make payment of such charge ”.

—John A. Costello.
SECTION 34.
160. Before subsection (1) to insert two new subsections as

follows:—
“ (1* This section applies to every infectious disease other than 

an infectious disease excluded from the application of this section.

(2) The Minister may, by order, exclude any infectious disease 
from the application of this section.”

—Eamon Coogan.

161. In subsection (2) (a), line 31, to delete the word “ probable ”.
—Patrick McGilligan.

162. In subsection (3), page 19, line 46, to insert before the word
“ by ” the words “ wholly or partly ”.—Aire Rialtais Aitiuil 
agus Slainte Poibli.

163. In subsection (4), line 52, to delete all the words after the
word “the ” and substitute therefor the words “ District 
Court ”.—Risteard Ua Maolchatha.

164. In subsection (4), line 53, after the word “ final ” to add the
words “ but subject to an appeal to a judge of the Circuit 
Court in which such person resides John A. Costello.

SECTION 36.
165. In paragraph (a), line 11, to delete the words “ or of any

regulations made thereunder ”.—Patrick McGilligan.
30



SECTION 36—continued.
166. In paragraph (a), line 12, after the word “ person ” to

insert “ who has been advised by a registered medical 
practitioner that he is a source of infection with an infec
tious disease ”.—Patrick McGilligan.

167. In paragraph (5), line 15, after the word ‘‘person” to
insert the words “ has been advised by any registered 
medical practitioner of the required precaution and has 
nevertheless wilfully refused and ”.—Patrick McGilligan.

168. In paragraph (6), line 15, before the word “ failedto
insert the words “ wilfully and knowingly ”.—John A. 
Costello.

169. In paragraph (6), line 15, to add after the word “ and ” the
words “ the failure to take the precaution has been due to 
such person’s wilful default or misconduct and ”.—Eamon 
Coogan.

170. In paragraph (c), line 16, after the word “ person ” to
insert the words “ who is unaware that such person is a 
source of infection with an infectious disease ”.—Patrick 
McGilligan.

171. In paragraph (d), line 18, after the word “ person ” to
insert the words “ was not previous to such exposure in
fected but ”.—Patrick McGilligan.

172. In paragraph (d). line 18, before the word “ been to
insert the words “ in consequence ”.—John A. Costello.

173. In paragraph (d), line 18, after the word “ disease ” to
insert the words “ after such exposure ”.—Patrick 
McGilligan.

174. To delete all words after the word disease ” in line 21 to
the end of the section and substitute therefor the follow
ing words:—“ and if failure to take the precaution pre
scribed by this part of this Act is proved by such other 
person the Court shall convict and fix damages accord
ingly ’’.-—James Hughes.

175. In line 21, after the word “ shall ” to insert the word “ not ”
and in line 22 to delete all words after the word “ pre
caution ”.—Risteard Ua Maolchatha.

176. In line 21, after the word “ shall ” to insert the word “ not ”
and in line 23, after the word “ satisfied ” to delete all 
words down to and including the words “ it was impos
sible for” in line 25, and to insert the word “that” 
before the word “ such ” in line 25, and to delete the 
words “ to have ” in same line.—John A. Costello.

177. In line 25 to delete the words “ impossible for ” and sub
stitute therefor the words “ unlikely that ”,—Patrick 
McGilligan.

178. In line 25 to delete the words “to have’’.—Patrick
McGilligan.

SECTION 37.
179. To delete subsection (2) and substitute therefor a ne\v sub

section as follows:—
“ (2) In all prosecutions for an offence under this part of this 

Act the complaint shall be made within twelve months from the 
time when the cause of complaint shall have arisen but not 
otherwise.”

—Eamon Coogan.
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SECTION 37—continued.
ISO. To delete subsection (2).—Risteard Ua Maolchatha, Patrick 

McGilligan.

181. In subsection (2), line 32, to delete the word “ not ”.—John
A. Costello.

182. At the end of subsection (2) to add the following proviso:—
“ provided, however, that a prosecution under this Part of 
this Act shall be brought within twelve months after the 
time at which the offence is committed and not otherwise 
—James Larkin (Junior).

SECTION 38.
183. Before section 38, but in Part IV of the Bill, to insert a new

section as follows :—
“ Every Order declaring a disease to be an infectious disease for 

the purposes of this Part of this Act or any section of this Part 
of this Act shall be laid before each House of the Oireachtas and 
no such Order shall come into force unless and until it shall have 
been passed in its original or in an amended form by each such 
House on a resolution moved by the Minister.”

—Patrick McGilligan.

184. To delete lines 37 and 38.—Eamon Coogan.

SECTION 39.
185. In subsection (1), lines 10 and 11, to delete the words “ a

drain and not to be ”.—Eamon Coogan.

186. In subsection (2), after the word “ vested”, line 15, to add
the following words : “ provided that nothing in this sub
section shall be construed as entitling any sanitary 
authority to impose on any owner or occupier of land or 
premises within the area of control of such sanitary 
authority any financial liability or obligation for the main
tenance or repair of such drain which before the passing 
of this Act was the financial liability or obligation of such 
sanitary authority.”—Eamon Coogan.

SECTION 44.
187. Before section 44 to insert a new section as follows:—

“ (1) Where the owner or occupier of any premises requests 
the sanitary authority to connect such premises with an existing 
system the sanitary authority shall connect the premises and may 
take all appropriate measures to execute or complete such drainage 
works.

(2) Where the owner or occupier of any premises requires 
the making of a system for any premises and the total length 
of the drains in the system exceeds one hundred feet, the sanitary 
authority shall themselves make every portion of the system 
which is more than one hundred feet (measured along the 
system) from such premises ”.

—Liam Cosgrave.

188. In subsection (4), line 36, to delete the word “ summary ”.
—Patrick McGilligan.

SECTION 46.
189. In subsection (3) (6), line 2, before the word “cost” to

insert the word “ necessary —Patrick McGilligan.

190. In subsection (7), line 49, before the word “cost ” to insert
the word “ necessary ”.—Patrick McGilligan.

191. In subsection (9), line 61, to delete the word “ summary ”,—
Patrick McGilligan.
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SECTION 52.
192. In subsection (3), line 4, to delete the word “ summary

Patrick McGilligan.

SECTION 53.
193. In subsection (1), line 12, before the word “ expenses ” to

insert the word te reasonable —Patrick McGilligan.

194. In subsection (1,) line 12, before the word “ incurred” to
insert the word “ necessaril}1, —Patrick MeGilligan.

195. To delete subsection (4).—Patrick McGilligan.

SECTION 55.
196. Before section 55, to insert a new section as follows

“ (1) A sanitary authority may take samples of water from Taking 
any water supply (whether public or private) serving any inhabi- 6amPle! 
tants of their sanitary district for the purpose of the analysis of 
sueh samples.

(2) Where on analysis of samples of water taken by a sanitary 
authority under this section from a water supply, it is found that 
the water is unfit for human consumption, the sanitary authority 
shall take all reasonable steps to warn users of the water supply 
that the water therefrom is unfit for human consumption.

(3) Any officer, servant or agent of a sanitary authority may 
enter on any land for the purposes of this section.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

197. In subsection (2), line 22, to delete the word “ expenses ”
and substitute therefor the words “ reasonable expenses 
necessarily ”,—Patrick McGilligan.

SECTION 56.
198. In subsection (1), line 36, to delete the words " in parti

cular ”,—Patrick McGilligan.

SECTION 57.
199. In subsection (4), line 17, to delete the word “ summary ”

—Patrick McGilligan.

200. In subsection (9), to insert in line 47, before the word “ news
paper ” the word “ daily ”, to insert in line 48 before the 
word “ to ” the words “ conferred by this section ” and to 
delete in line 49 the words “ conferred by this section ”.— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

201. In subsection (9), line 47, to delete the words “ a news*
paper ” and substitute “ one or more newspapers ”. 
—Timothy J. Murphy.

202. In subsection (10), ,page 30, line 53, to insert before the word
“newspaper” the word “ daily’’.—Aire Rialtais Aitiuil 
agus Slainte Poibli.

203. In subsection (10), line 53, to delete the words “ a news
paper ” and substitute “ one or more newspapers ”.— 
—Timothy J. Murphy.

204. In subsection (10), page 30, line 54, to insert after the word 
“ order ” the following—

“ (as made by the sanitary authority or as confirmed by the 
Minister, whichever is appropriate)”.—Aire Rialtais Aitiuil agus 
Slainte Poibli.
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205. In subsection (2), line 25, to delete the word " summary 
Patrick McGilligan.

SECTION 59.

SECTION 60.
206. In subsection (5), to delete in page 31, lines 43 and 44, the 

words “A licence may be granted under this section in 
relation to land subject to specified conditions with respect 
to any and substitute the words “ Where a licence is 
granted under this section by a sanitary authority in 
relation to land, the sanitary authority shall attach to the 
licence specified conditions with respect to all ” and to 
delete paragraph (l), page 32, lines 9 and 10, and substitute 
the following paragraph :—

“ (*) the supervision of temporary dwellings on the land 
(including, where necessary in the opinion of the sani
tary authority, the employment of a warden for that 
purpose),”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

207. Before subsection (6), to insert the following new sub
sections :—

“ (6) Where a person applies to a sanitary authority for a 
licence under this section and such person is aggrieved by_

(o) the refusal by the sanitary authority to grant the licence
or

(b) a condition attached to the licence by the sanitarv 
authority,

such person may object to such refusal or condition by giving 
notice in that behalf to the Minister within thirty days after the 
day on which the grant of the licence was refused or the licence 
was granted subject to such condition (as the case may be) and the 
notice shall be in writing and shall contain a statement of the 
grounds of such objection.

(7) Where a notice of objection in relation to a refusal to grant 
a licence under this section or to a condition attached to any such 
licence is given under this section, the Minister, after consideration 
of the objection and after consultation with the sanitary authority 
concerned, shall either reject the objection or direct the sanitary 
authority (who shall comply with such direction) to grant the 
licence refused or to vary‘in a specified manner the condition 
objected to (as may be appropriate).”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Sl&inte Poibli.

208. In subsection (8), line 31, to delete the words “ no persons 
other than Patrick McGilligan.

209. In subsection (8), line 33, after the word “ household" to 
insert the word “ or ” and after paragraph (6) to insert a 
new paragraph as follows :—

“ (°) if the land is occupied by members of a lawful youth 
organisation whose objects, rules and camping regula
tions are approved by the Minister, and the camping 
is carried on under the approved camping regula
tions of such organisation and under the supervision 
of its . lawfully appointed officers and the sanitary 
authority, having inspected the camping place, have 
approved of the camping arrangements and have satis
fied themselves of the adequacy of the supervision to be 
exercised by such officers ”

—Eamon Coogan.

34



210. In subsection (9), line 36, to delete the word “ summary ”
—Patrick McGilligan.

211. At the end of the section to insert the following subsection 
“ ( ) For the purposes of this section—

(o) the owner of land which is not let shall be deemed to be 
the occupier thereof;

(b) if a temporary dwelling is removed from the site on which 
it stands, but within forty-eight hours is brought back 
to the same site or another site within one hundred 
yards thereof, then for the purpose of reckoning any 
such period of fourteen consecutive days as is men
tioned in subsection (6) of this section, it shall be 
deemed not to have been removed.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

SECTION 60—continued.
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SECTIONS 61 to 113 and Schedules

SECTION 61.
1. In subsection (1) (c), before the word “ and ” in line 3, to

insert the words “ safety-lockers for the safe-keeping of 
bathers’ clothing, money and valuables ”—Eamon Coogan.

2. In subsection (1), page 33, line 3, to delete the words “ and
sanitary conveniences ” and substitute the words “ , sani
tary conveniences, shower baths, first-aid equipment and 
refreshments ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

3. Before subsection (2) to insert a new subsection as follows:—
“ (2) Where a sanitary authority maintain a washhouse, they 

may provide thereat facilities for drying and ironing clothes and 
other articles. ’ ’

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

4. To add at the end of the section a new subsection as
follows:—

(4) A bath, swimming bath, bathing place, convenience for 
bathers, or washhouse which is at the commencement of 
this section maintained by a sanitary authority shall be deemed 
to have been provided under this section by that authority.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

SECTION 63.
5. To delete subsections (1) and (2) and substitute the follow

ing subsections:—

(1) A sanitary authority may employ one or more than one 
life guard at—

(а) a bathing place or swimming bath maintained by them, or
(б) a bathing place or swimming bath situate in their sani

tary district to which the public are admitted free of 
charge and which is maintained neither by them, by 
any other sanitary authority nor by the commissioners 
of any town.

(2) A sanitary authority may provide and maintain equipment 
and appliances for saving persons from drowning at—

(a) a bathing place or swimming bath maintained by them,
(b) a bathing place or swimming bath situate in their sani

tary district to which the public are admitted free of 
charge and which is maintained neither by them, by 
any other sanitary authority nor by the commissioners 
of any town, or

(c) any place situate in their sanitary district which is not
a bathing place or swimming bath.”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

SECTION 67.
6. In subsection (1), lines 15-16, to delete the words “ in par

ticular ”.—Patrick McGilligan.

SECTION 68.
7. in subsection (1) to delete in lines 25, 27 and 31, the words

“ or bathing place ” and substitute the words “ lathing 
place or washhouse ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte 
Poibli.

8. In subsection (1) to delete all words from and including the
word “ and ”, line 27, to the end of the subsection.—Eamon 
Coogan.
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9. In subsection (1), line 31, to delete all words after the words 
“ bathing place ” to the end of the subsection.—Patrick 
McGilligan.

10. In subsection (2), line 38, to delete the words “ in par
ticular ”.—Patrick McGilligan.

11. At the end of the section to insert the following subsection:—
“ (3) Every bye-law made by a sanitary authority under this 

section in relation to any swimming bath, bathing place or wash
house maintained by them shall be posted and kept posted by 
them at such swimming bath, bathing place or washhouse.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

SECTION 68—continued. ; • •

SECTION 69.
12. Before section 69 to insert the following section:—
“ 69.—(1) Where the commissioners of a town which is not an 

urban district were, immediately before the commencement of this 
section, maintaining under the Act of 1846, a public bath, wash
house or open bathing place, the following provisions shall, on 
and after such commencement, have effect—

Public baths, etc., 
maintained by 
commissioners of 
a town not an 
urban district.

(o) the commissioners may, notwithstanding the repeal of 
the Act of 1846, continue to maintain such public bath, 
washhouse or open bathing place, and may, with the 
consent of the Minister, improve or extend it;

(6) section 62 of this Act shall apply, in respect of any public 
bath, washhouse or open bathing place the maintenance 
of which is continued, under paragraph (a) of this sub
section, by the commissioners, as if—
(i) the references therein to a sanitary authority were

construed as references to the commissioners, and
(ii) the references in subsection (1) of the said section 62 

to a bath, swimming bath, bathing place, «*->n- 
venience for bathers or washhouse were con
strued as references to such public bath, wash
house, or open bathing place, and

(iii) the reference in subsection (2) of the said section 62 
to a bath, swimming bath, bathing place or wash
house were construed as a reference to such public 
bath, washhouse or open bathing place;

(c) sections 63 and 64 of this Act shall apply in respect of
any open bathing place the maintenance of which is so 
continued as if—
(i) the references therein to a sanitary authority were 

construed as references to the commissioners, and
(ii) the references therein to a bathing place or 

swimming bath were construed as references to 
such open bathing place, and

(iii) the words “ at any place within their sanitary 
district or ” were not contained in subsection (2) 
of the said section 63;

(d) section 65 of this Act shall be construed as if the reference
therein to a sanitary authority included a reference to 
the commissioners,

(e) subsections (1) and (3) of section 68 of this Act shall
apply, in respect of any public bath, washhouse or 
open bathing place the maintenance of which is so 
continued, as if—
(i) the references therein to a sanitary authority were 

construed as references to the commissioners, and
(ii) the references therein to a swimming bath, bathing
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place or washhouse were construed as references 
to such public bath, washhouse or open bathing 
place;

(/) if the commissioners continue to maintain any washhouse, 
they may provide thereat facilities for drying and 
ironing clothes and other articles;

(Q) immediately before the commencement of this Part of
this Act, the commissioners were not for all purposes 
a body corporate, then, notwithstanding the repeal of 
the Act of 1846, the commissioners shall, for the pur
poses of this section, continue to be a body corporate 
by the name assigned to them by section 6 of the Act 
of 1846;

(h) the commissioners may, with the consent of the Minister, 
transfer to the sanitary authority for the sanitary dis
trict in which such town is situate, any public bath, 
washhouse or open bathing place the maintenance of 
which is so continued.

(2) In this section the expression “ the Act of 1846 ” means
the Baths and Washhouses. (Ireland) Act, 1846.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.
Acceptance of this amendment involves the deletion of section 69

of the Bill.

SECTION 71
13. In subsection (1), line 8, after the word “ public ” to insert

the word “ health ”.—Patrick McGilligan.

14. In subsection (1), line 8, after the word “ importation ” to
insert the word “ transport ”—Patrick McGilligan.

15. In subsection (1), line 8, after the word “ storage ” to insert
the word “ carriage John A. Costello.

16. To delete subsections (2) and (3),—Aire Rialtais Aitiuil
agus Slainte Poibli.

SECTION 69—continued.

17. In subsection (2), line 15, after the word “ manufacture ” to
insert the words “ or packing ”.—James Larkin (Junior).

18. In subsection (3), line 18, after the word “ class ” to insert
the words “ or producing a duly authenticated document 
showing his or their authority ’’.—Patrick McGilligan.

19. In subsection (3), line 18, after the word “ enter ” to insert
the words “ at all reasonable times ”.—Patrick McGilligan.

20. In subsection (3), line 19, after the word “ place ” to insert
the words “ not being a premises or place used only as a 
private dwellinghouse ”.—Patrick McGilligan.

21. In subsection (3), to delete lines 28 and 29 and to substitute
therefor the words “ which appear to such person or per
sons to be unfit for human consumption to seize and remove 
them (after notice given to the person in whose possession 
such things were found) in order to have them dealt with 
by a District Court ”.—Patrick McGilligan.

22. In subsection (4), lines 31 and 32, to delete the words “ or
who wilfully obstructs the execution of a regulation under 
this section ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Sl&inte Poibli.

23. In subsection (4), line 33, to delete the word “ summary ”.—
Patrick McGilligan.
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24. In subsection (1), page 35, lines 40 and 41, to delete the
words “ consumed, whether by itself or as an ingredient of 
other food, by the general public ” and substitute the 
words “ (whether consumed by itself or as an ingredient 
of other food) ”,—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

25. In subsection (1), line 44, before the word “ standard ” to
insert the word “ minimum ”,—Patrick McGilligan.

26. Before subsection (2) to insert a new subsection as follows:— 
“ The Minister shall not make such regulations except follow

ing the publication of a report from a duly qualified authority 
set up for that purpose.”

—Risteard Ua Maolchatha.

27. Before subsection (2) to insert a new subsection as follows:— 
“ The Minister shall not make such a regulation without pre

viously publishing a notice outlining the regulation he proposes 
to make and giving an opportunity for appeals to be lodged and
heard.”

—Risteard Ua Maolchatha.

28. To delete subsection (2) (d).—Patrick McGilligan.

29. In subsection (2), to add at the end of the subsection the
following new paragraphs:

(e) provisions prohibiting the advertisement of food to 
which the regulations relate and which does not con: 
form to the standard prescribed therefor by the regu
lations,

(/) provisions prohibiting the advertisement of food con
taining a substance for the composition of which a 
standard is prescribed by the regulations where such 
substance does not conform to the standard prescribed 
therefor by the regulations.”

—Aire Rialtais Aitifiil agus Sl&inte Poibli.

30. In subsection (3) (a), line 2, after the word “ sells ” to insert
the word “ knowingly John A. Costello.

31. In subsection (4), page 36, line 12, to delete the words “ an
ingredient ” and substitute the words “ a substance ”,— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

32. In subsection (4), page 36, line 15, to delete the word
“ ingredient ” and substitute the word “ substance ”.— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

33. Before subsection (5), to insert two new subsections as
follows:—

(5) Where a person advertises a food in contravention of 
regulations under this section, such person shall be guilty of an 
offence under this section.

(6) Where—
(a) food, for the composition of which a standard has been

prescribed by regulations under this section and which 
is of a particular brand or trade description, is adver
tised. and

(b) the Minister tests samples of the food sold under that
brand or description, and

(c) the samples are found not to conform to the said
standard,

the Minister may by order prohibit the import of food of that 
brand or description.”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.
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34. In subsection (5), line 18, to delete the word14 summary
Patrick McGilligan. -

35. To add at the end of the section a new subsection as
follows:—

“ (6) Notwithstanding anything contained in this section, 
regulations thereunder shall not, save with the consent of the 
Minister for Agriculture, be so framed as to apply in relation to 
any food in respect of which that Minister is empowered by any 
statutory or other enactment to prescribe standards for the com
position thereof.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

SECTION 73.
36. In subsection (2), page 36, line 31, to insert before the word

“ after ” the words “ with the consent of the Minister for
Finance aiicP”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slfiinte Poibli.

37. In subsection (2), to add at the end of the subsection the
following new paragraphs:

“ (/) provisions prohibiting the advertisement of the food 
when offered or kept for sale for human consumption 
in a packet or container which has not printed on the 
outside thereof the name of the proprietor and a copy 
of the relevant certificate issued to him under a regula
tion made pursuant to paragraph (6) of this subsection,

(g) provisions prohibiting the advertisement of any article 
of the food which is of a nature, substance or quality, or 
in a condition inferior to the nature, substance, quality 
or condition (as the case may be) of the samples of the 
food submitted for examination by the proprietor of 
such article as stated in the relevant certificate issued 
to him under a regulation made pursuant to 
paragraph (6) of this subsection.”

—Aire Rialtais Aitifiil agus Sldinte Poibli.

38. Before subsection (3), to insert a new subsection as
follows:—

“ (3) Where any regulation is made pursuant to paragraph (c) 
or (d) oi subsection (2) of this section in relation to any food, any 
of such food which is not in a packet or container complying with 
such regulations shall be deemed to be included among the goods 
enumerated and described in the Table of Prohibitions and 
Restrictions Inward contained in section 42 of the Customs Con
solidation Act, 1876, and the provisions of that Act (as amended 
or extended by subsequent Acts) relating to the importation of 
prohibited or restricted goods shall apply accordingly.”

—Aire Rialtais Aititiil agus Sl&inte Poibli.

39. In subsection (3), line 10, to delete the word “ summary ”—
Patrick McGilligan.

40. To add at the end of the section a new subsection as
follows:—

“ (4) Notwithstanding anything contained in this section, regu
lations thereunder shall not, save with the consent of the Minister 
for Agriculture, be so framed as to apply in relation to any food 
in respect of which that Minister is empowered by any statutory 
or other enactment to prescribe standards for the composition 
thereof.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Sl&inte Poibli.

SECTION 72—continued.
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41. Before section 74, to insert a new section as follows:
“ (1) The Minister, after consultation with the Minister for 

Industry and Commerce and the Minister for Agriculture, may 
make regulations for the prohibition of the sale, or offering or 
keeping for sale, of—

(а) articles of food intended for human consumption,
(б) living animals intended for such food, or
(c) materials or articles used or intended for use in the pre

paration or manufacture of such food,
which are diseased, contaminated or otherwise unfit for human 
consumption.

(2) A person who contravenes a regulation under this section 
shall be guilty of an offence under this section and shall be liable 
on summary conviction thereof to a fine not exceeding one hun
dred pounds and, in the case of a continuing offence, to a further 
fine not exceeding ten pounds for each day on which the offence 
is continued or, at the discretion of the Court, to imprisonment 
for any term not exceeding six months or to both such fine or fines 
and such imprisonment ”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

42. Before section 74, to insert a new section as follows:—
“ 74. Regulations under this Part of this Act may provide for 

all or any of the following matters:—
(а) the enforcement and execution of the regulations by

health authorities and their officers and, with the con
sent of the Minister for Finance, by officers of Customs 
and Excise,

(б) the giving and the taking (without payment) of samples
of food or materials or articles used or intended for use 
in the preparation or manufacture of food,

(c) the empowering of specified persons or persons of a speci
fied class (being authorised persons for the purposes 
of section 103 of this Act or members of the Garda 
Slochana exercising the powers conferred by that sec
tion) to seize and remove and to detain, destroy or 
otherwise suitably dispose of—
(i) articles of food intended for human consumption,
(ii) living animals intended for such food, or
(iii) materials or articles used or intended for use in the

preparation or manufacture of such food,
which are diseased, contaminated or otherwise unfit 
for human consumption or which do not comply with 
the regulations.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

Acceptance of this amendment involves the deletion of section 74 
of the Bill.

SECTION 76
43. Before section 76, to insert a new section as follows:

“ A person who wilfully obstructs the execution of a regula
tion under this Part of this Act shall be guilty of an offence under 
this section and shall be liable on summary conviction thereof to 
a fine not exceeding one hundred pounds and, in the case of a 
continuing offence, to a further fine not exceeding ten pounds 
for each day on which the offence is continued or, at the dis
cretion of the Court, to imprisonment for a term not exceeding 
six months or to both such fine or fines and such imprisonment.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

44. In subsection (1), line 26, to delete the words “ or otherwise
dispose of Patrick McGilligan.
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Food' kept in 
certain establish
ments.

The Act of 1941.

45. In subsection (1), lines 26/27, to delete the words “ or other
disposal ”.—Patrick McGilligan.

46. In subsection (2), line 33, to delete the word “ summary ”.—
Patrick McGilligan.

SECTION 77.
47. To delete paragraphs (a) and (b) and in paragraph (c), line

57, to delete the word “ sufficient”.—John A. Costello.

48. In paragraph (c), line 58, after the word “ witnessM to
insert the words “ in which event the complainant shall 
produce the analyst without expense to the defendant 
unless in the event of a conviction the Court shall order 
otherwise ”.—Timothy J. Murphy.

49. In paragraph (d), page 38, to delete all words after the
word “prosecution” in lines 13 and 14.—Risteard Ua 
Maolchatha.

50. To add a new paragraph at the end as follows:—
“ (e) For the purposes of this section a name or description 

entered in an invoice shall be deemed to be a written 
warranty given pursuant to a stipulation made at the 
time of sale that the food to which the entry refers is 
of such a nature, substance and quality that a person 
can sell or otherwise deal with it under .that name or 
description without contravening any of the provisions 
of this Act or of regulations made thereunder.”

—Patrick McGilligan.

SECTION 76—continued.

SECTION 78.
51. Before section 78, but in Part IX, to insert a new section as

follows:—
“ (1) For the purposes of this Part of this Act and of any 

regulations made thereunder—
(o) food kept for human consumption in an establishment to 

which this section applies shall be deemed to be kept 
therein for sale for human consumption,

(5) where any such food is consumed in the establishment by
any person, it shall be deemed to have been sold for 
human consumption,

(c) in any prosecution for an offence under this Part of this 
Act in relation to any such food, the food shall be 
deemed, until the contrary is proved, to have been 
kept for human consumption in the establishment.

(2) Each of the following shall be an establishment to which 
this section applies:—

(a) any school or college,
(6) any hospital, sanatorium, preventorium, nursing home,

convalescent home or similar establishment.”
—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

52. Before section 78, but in Part X to insert the following new
section:—

“ In this Part of this Act, the expression ‘ the Act of 1941 * 
means the Local Government Act, 1941 (No. 23 of 1941).”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

53. In subsection (2), page 38, to delete lines 23 and 24 and sub
stitute the words “ expenses of the office shall be paid by 
the said council and raised by them as a county-at-large 
charge ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.
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54. To delete subsection (3), and substitute the following
subsection

“ (3) The county medical officer of a county shall-—
(а) be the chief medical officer of the county for the purposes

of this Act,
(б) perform such duties as may be assigned to him by the

council of the county under section 10 of the Act of 
1941,

(c) perform such duties as may be assigned to him by the
urban sanitary authority of any urban district within 
the county,

(d) perform such duties as may be defined or assigned by a
declaration under section 20 of the Act of 1941, 
applicable to him.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

55. Before subsection (4) to insert the following subsection—
“ (4) If the county medical officer of a county is aggrieved by 

a decision of the urban sanitary authority of any urban district 
therein in relation to duties assigned by the said authority to him 
under paragraph (c) gf subsection (3) of this section, he may appeal 
against such decision to the Minister in the prescribed manner and 
on notice to the said authority, and thereupon the following pro
visions shall have effect—

(а) the Minister, after consideration of such appeal and of the
representations (if any) of the said authority in rela
tion thereto, shall either (as he thinks proper) refuse 
such appeal or give to the said authority such direc
tion as he considers will remedy the grievance of such 
officer,

(б) if any direction is given by the Minister under paragraph
(a) of this subsection to the said authority, the said 
authority shall comply with it.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

56. To delete subsection (6) and substitute the following sub
section :

“(6) The following provisions shall apply in relation to a 
person who, immediately before the commencement of this section, 
held, in a permanent capacity, the office of county medical officer 
of health of a county under section 21 (repealed by this Act) of 
the Local Government Act, 1925 (No. 5 of 1925)—

(а) such person shall, upon the commencement of this section,
become and be the county medical officer of such county 
under this section,

(б) the first-mentioned office shall, for the purposes of section
44 of the said Act, be deemed not to have been 
abolished.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

57. In subsection (6), after the word “ shall ” in line 53 to
insert the words “ on his signifying his willingness in 
writing to the Health Authority Risteard Ua Maol
chatha.

58. Before subsection (7), to insert a new subsection as follows :— 
“ (7) A person who immediately before the commencement

of this section held the office of County Medical Officer of Health 
of a county under section 21 (repealed by this Act) of the Local 
Government Act, 1925 (No. 5 of 1925) and who does not desire 
to continue in office on the passing of this Act, shall be retired 
and shall have his period of office for the purpose of calculating 
his pension increased by one-third of the number of years served, 
or not more than ten years, whichever is the least. ’ ’

—Risteard Ua Maolchatha.

SECTION 78—continued.
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59. In subsection (1), line 5, to delete the words “ one or more
than one ” and substitute the word “ an ”.—George C. 
Bennett.

60. In subsection (2), page 39, to delete lines 9 and 10 and sub
stitute the words “ and expenses of the office shall be paid 
by the said council and raised by the said council as a 
county-at-large charge.”—Aire Rialtais Aitiuil agus
SMinte Poibli.

61. In subsection (3) to delete paragraph (6) and substitute the
following paragraphs:—

(b) perform such duties as may be assigned to him by the
council of the county under section 10 of the Act of
1941,

(c) perform such duties as may be assigned to him by the
urban sanitary authority of any urban district within
the county,

(d) perform such duties as may be defined or assigned by a
declaration under section 20 of the Act of 1941, applic
able to him.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

62. Before subsection (4) to insert the following subsection:—
(4) If an assistant county medical officer of a county is 

aggrieved by the decision of any urban sanitary authority of any 
urban district therein in relation to duties assigned by the said 
authority to him under paragraph (c) of subsection (3) of this 
section, he may appeal against such decision in the prescribed 
manner and on notice to the said authority and thereupon the 
following provisions shall have effect—

(a) the Minister after consideration of such appeal and of the
representations (if any) of the said authority in rela
tion thereto, shall either (as he thinks proper) refuse 
such appeal or give to the said authority such direction 
as he considers will remedy the grievance of such 
officer,

(b) if any direction is given by the Minister under
paragraph (a) of this subsection to the said authority, 
the said authority shall comply with it.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

63. To delete subsection (6) and substitute the following sub
section :—

“ (6) The following provisions shall apply in relation to a 
person who, immediately before the commencement of this section, 
held, in a permanent capacity, an office in a county under the title 
of assistant county medical officer or assistant county medical
officer of health—

(a) such person shall, upon the commencement of this section,
become and be an assistant county medical officer for 
such county under an order deemed to have been made 
under this section,

(b) the first-mentioned office shall, for the purposes of section
44 of the Local Government Act, 1925 (No. 5 of 1925), 
be deemed not to have been abolished.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

64. In subsection (6), line 43, after the word “ shall ” to insert
the following words: “on his signifying his willingness 
in writing to the Health Authority ”.—Risteard Ua Maol
chatha.

65. To add at the end a new subsection as follows:—
,e A person who immediately before the commencement of this 

section held an office or offices in a county under the title of 
assistant county medical officer or assistant county medical
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officer of health and who does not desire to continue in office on 
the passing of this Act, shall be retired and shall have his period 
of office for the purpose of calculating his pension increased by 
one-third of the number of years served, or not more* than ten
years, whichever is the least,”

—Riste&rd Ua Maolchatha.

SECTION 79—continued.

SECTION 80.
66. To delete subsection (3), and substitute the following sub

section :—
“ (3) The city medical officer of a county borough shall—

(a) be the chief medical officer of the county borough for the
purposes of this Act,

(b) perform such duties as may be assigned to him by the
corporation of the county borough under section 10 of
the Act of 1941,

(c) perform such duties as may be defined or assigned by a
declaration under section 20 of the Act of 1941, applic
able to him.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

67. Before subsection (4), to insert a new subsection as follows :— 
“ (4) The city medical officer of a county borough shall be

known as the--------------------------------City Medical Officer (with
the name of the county borough prefixed).”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slaninte Poibli.

68. To delete subsection (5) and substitute the following sub
section :—

" (5) The following provisions shall apply in relation to a person 
who, immediately before the commencement of this section, held, 
in a permanent capacity, the office of medical superintendent 
officer of health of a county borough under section 11 (repealed 
by this Act) of the Act of 1878—

(a) such person shall upon the commencement of this section
become and be the city medical officer of Such county 
borough under this section,

(b) the first-mentioned office shall, for the purposes of section
44 of the Local Government Act, 1925 (No. 5 of 1925), 
be deemed not to have been abolished.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slaninte Poibli.

69. In subsection (5), after the word “shall" in line 14, to
insert the words “ on his signifying his willingness in 
writing to> the Health Authority ”.—Risteard Ua Maol- 
chata.

70. Before subsection (6) to insert a new subsection as
follows:—

“ A person who immediately before the commencement of this 
section held the office of medical superintendent officer of health 
of a county borough under section 11 (repealed by this Act) of 
the Act of 1878 and who does not desire to continue in office on 
the passing of this Act, shall be retired and shall have his period 
of office for the purpose of calculating his pension increased by 
one-third of the number of years served, or not more than ten 
years, whichever is the least.”

—Risteard Ua Maolchatha.

SECTION 81.
71. In subsection (3) to delete paragraph (6) and substitute the

following paragraphs:—
“(b) perform such duties as may be assigned to him by the 

corporation of the county borough under section 10 of
the Act of 1941,
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(c) perform such duties as may be defined or assigned by a 
declaration under section 20 of the Act of 1941, applic
able to him.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

72. To delete subsection (6) and substitute the following sub
section :—

“ (6) The following provisions shall apply in relation to a person 
who, immediately before the commencement of this section, held, 
in a permanent capacity, an office in a county borough under the 
title of assistant medical officer of health— *

(а) such person shall, upon the commencement of this section,
become and be an assistant city medical officer for such 
county borough under, an order deemed to have been 
made under this section,

(б) the first-mentioned office shall, for the purposes of section
44 of the Local Government Act, 1925 (No. 5 of 1925), 
be deemed not to have been abolished.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slaninte Poibli.

73. In subsection (6), page 41 line 2, after the word “ shall ” to
insert the words “ on his signifying his willingness in writing 
to the Health Authority ”,—Risteard Ua Maolchatha.

74. After subsection (6) to insert a new subsection as follows:—
“ A person who immediately before the commencement of this 

section held an office or offices in a county borough under the title 
of assistant medical officer of health or deputy medical superin
tendent officer of health and who does not desire to continue in 
office on the passing of this Act, shall be retired and shall have his 
period of office for the purpose of calculating his pension 
increased by one-third of the number of years served, or not more 
than ten years, whichever is the least.”

—Risteard Ua'Maolchatha.

SECTION 81—continued.

SECTION 82.
75. Before subsection (2) to insert the following new sub

sections :—

“ (2) The office of a district medical officer shall be an office 
under the county authority for his district, but-r

(a) where the district of a district medical officer consists of
a part in a county and a part in a county borough, such 
district medical officer shall, as respects the part in the 
county, be an officer of the council of the county and, as 
respects the part in the county borough, be an officer of 
the corporation of the county borough,

(b) where the whole or any part of the district of a district
medical officer is situated in an urban district, the office 
of such officer shall, as respects assignment of duties 
(other than duties relating to infectious diseases) to be 
performed in the whole or the part of the district 
situated in the urban district (as the case may be), be 
deemed for the purposes of section 10 of the Act of 
1941 to be an office under the urban sanitary authority 
for the urban district.

(3) Where the district of a district medical officer consists of a 
portion of a dispensary district subsection (2) of this section shall 
have effect in relation to him as if any reference therein to a 
dispensary district were a reference to such portion of a dispensary 
district.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slaninte Poibli.

76. In subsection (2), page 41, line 14, to delete the word “ these ”
and substitute the word “ those Aire Rialtais Aitiuil 
agus Slainte Poibli.
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SECTION 82—continued.
77. In subsection (5), page 41, to delete in line 26, the woi*d

“ district ” and to insert in line 27, before the word “ or ”, 
the words “ of a dispensary district —Aire Rialtais Aitiuil 
agus Slainte Poibli.

SECTION 83.
78. To delete subsection (2).—Risteard Ua Maolchatha.

79. In subsection (2), line 35, to delete the words “ by order
direct ” and to substitute therefor the word “ advise ”.
—Patrick McGilligan.

80. In subsection (2), lines 37-38, to delete the words “ , the
manner in which and the extent to which ”.—Patrick 
McGilligan.

81. In subsection (2), line 39, to delete all words after the
word “ section’’ to the end of the subsection.—Patrick 
McGilligan.

82. In subsection (2), page 41, line 40, to delete the word “ which ’
and substitute the word “ whom ”.—Aire Rialtais Aitiuil 
agus Sl&inte Poibli.

SECTION 85.
83. Before section 85 to insert the following section:—
“ (1) A county authority may, with the consent of the Minister, health* of ^ *° 

make arrangements for attendance to the health of expectant mothers. 
mothers and nursing mothers and for the education of such mothers 
in matters relating to health.

(2) The Minister may by order direct every county authority, 
every county authority of a particular class or a particular county 
authority as to the manner in which and the extent to which they 
are to exercise their powers under this section and a county 
authority to whom any such direction relates shall comply 
therewith.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

84. Before section 85 to insert the following section:—
“ (1) A county authority may, with the consent of the Attendance to 

Minister, make arrangements for attendance to the health of children* 
children and for the education of children in matters relating to 1 
health.

(2) Arrangements under subsection (1) of this section may 
include arrangements for the holding of medical inspections of 
children at schools or other places.

(3) The Minister may by order direct every county authority, 
every county authority of a particular class or a particular county 
authority as to the manner in which and the extent to which 
they are to exercise their powers under this section and a county 
authority to whom any such direction relates shall comply 
therewith.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

Acceptance- of Amendments Nos. 83 and 84 involves the deletion 
of Section 85 of the Bill.

85. To delete subsection (2).—Patrick McGilligan.

86. At the end of subsection (2) to add the words “ but nothing
in this section or in this Act shall authorise the compul
sory attendance of such children for such medical 
inspection ”.—John A. Costello.
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87. After subsection (2) to add a new subsection as follows:—
“ (3) Nothing in this section shall be construed as imposing 

an obligation on a parent to submit his child to medical inspec
tion or treatment or as authorising the county authority to 
establish a general domiciliary service of treatment and inspec
tion of children by medical officers of health.”

—Eamon Coogan.

SECTION 85—continued.

SECTION 86.
88. Before section 86 to insert a new section as follows :—
“ A county authority may, with the consent of the Minister, 

make arrangements for attendance to the health of persons who, 
owing to old age or infirmity are not fully capable of taking care 
of themselves and are not under the care of another person or 
persons.”

—Patrick Cogan.

89. In sub-section (1), line 10, after the word “ Minister ” to insert
the 'words “ at the request of the school authority ”.— 
Risteard Ua Maolchatha.

90. In subsection (1), line 10, after the word “ Minister ** to
insert the following words:—“ with the written consent of 
the Manager or the Principal (as may be appropriate) 
of the school ”.—Liam Cosgrave.

91. In subsection (1), line' 12, to delete the word “ not
Eamon Coogan.

92. At the end of subsection (1), to add the following words “ but
no such order shall be made except (a) on the application 
of the person carrying on the school; and (6) a majority of 
the parents of the children attending such school has con
sented to the making of such order ”.—John A. Costello.

93. Before subsection (2), to insert a new subsection as follows
“(2) Notwithstanding subsection (1) of this section, whenever 

and so long as the Minister is satisfied that adequate arrangements 
for medical inspection and treatment are being carried out in 
relation to the pupils of a school, he shall not make an order under 
the said subsection in relation to the school and, in case the school 
is of a class in respect of which an order is made under the said 
subsection, the order shall except the school from such class and 
shall have effect accordingly.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

94. To delete subsection (2).—Eamon Coogan.

95. In subsection (2), line 20, to add at the end of the subsection
the following:—

“ but shall have effect only in relation to those pupils whose 
parents have given assent in writing to the medical inspec
tion of their children and subject to such conditions, restric
tions and reservations (including in particular the prohibi
tion of inspection of a child when nude, or the prohibition 
of any inspection unless in the presence of either of the 
parents or of a registered medical practitioner chosen by the 
parents) as such parents may specify.”—Patrick McGilligan.

96. Before subsection (3) to insert a new subsection as follows
(3) Nothing in this section shall be construed as imposing anv 

obligation on a parent whose child is attending a school referred 
to in an order made under this section, to submit his child to 
medical inspection or treatment.”

—Risteard Ua Maolchatha.
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97. To delete subsection (3) and substitute the following
subsection:—

“ (3) The expenses incurred by a county authority in provi
ding any medical inspection or treatment provided for the pupils 
of a school by virtue of an order under subsection (1) of this 

‘section shall be paid to the county authority by the person carry
ing on the school and such expenses shall be recoverable by the 
county authority from such person as a simple contract debt in 
any court of competent jurisdiction.”’

* —Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

98. To delete subsection (3).—James Hughes, Eamon Coogan,
Patrick McGilligan.

99. To delete subsection (4).—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte
Poibli; James Hughes; Eamon Coogan, Patrick McGilligan.

100. At the end of the section to insert a new subsection as
follows:—

“ Where a person carrying on a school which is not an elemen
tary school satisfies the Minister that he or she is providing a 
medical service by a competent medical practitioner for the pur
pose of inspecting and treating the pupils similar to inspection 
and treatment provided for under the Public Health (Medical 
Treatment of Children) (Ireland) Act, 1919, the Itfinister shall 
not extend such Act to such school.”

—James Hughes.

SECTION 87.
»

101. Before section 87, to insert a new section as follows:—
“ (1) The expenses incurred by a county authority in pro

viding any medical inspection or treatment provided for the 
pupils of a certified school under the Public Health (Medical 
Treatment of Children) (Ireland) Act, 1919 (not being expenses 
incurred in relation to pupils from the functional area of the 
county authority) shall be paid to the county authority by the 
person carrying on the school and such expenses shall be recover
able by the county authority from such person as a simple contract 
debt in any court of competent jurisdiction.

(2) Expenses payable by virtue of subsection (1) of this section 
in relation to pupils of a certified school shall be deemed for the 
purposes of section 74 of the Children Act, 1908, and section 21 
of the Children Act, 1941 (No. 12 of 1941), to be part of the main
tenance of such pupils.

(3) In this section, the expression 1 certified school.’ means a 
school which is a certified school for the purposes of the Children 
Acts, 1908 to 1941.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Sldinte Poibli.

102. To delete subsection (1) and substitute the following
subsection :—

“ (1) The parent of a child, unless an exemption in relation 
to the inspection is granted under subsection (2) of this section in 
respect of the child, shall—

(а) in case the child is under the age of six years, submit the
child to any medical inspection provided for the child 
under section 86 of this Act at the child's home, or

(б) in case—
(i) the child is aged six years or more and less than 

fourteen years, or
(ii) the child, being aged fourteen years or more, i3 

attending school,
submit the child to any medical inspection provided

SECTION 86—continued.
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SECTION 87—continued.
under the Public Health (Medical Treatment of 
Children) (Ireland) Act, 1919, or under section 86 of 
this Act, for the child, whether at the child’s school or 
elsewhere.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

103. In subsection (1), line 35, delete the word “ shall ” and 
• insert the word 44 may ”.—John A. Costello.

104. In subsection (1), line 35, to delete the‘word “ $hall ” and
in lieu thereof to insert the words 44 may, subject to any 
conditions, restrictions and reservation which such parent 
may specify ’’.—Patrick McGilligan.

105. In subsection (1), line 38, to delete the words 44 or section 85
of this Act ”.—Risteard Ua Maolchatha, Eamon Coogan.

106. A.t the end of subsection (1) to add the following words:—
44 and no such medical inspection shall be carried out 
unless the consent in writing of such parent shall have 
been obtained prior to such inspection or otherwise than 
in accordance with the conditions, restrictions and reser
vations, if any, specified by such parent ”,—Patrick 
McGilligan.

107. At the end of subsection (1) to add the following words:—
unless he can produce a certificate of a registered 

medical practitioner, showing that the child has already 
been medically examined.”—Patrick Cogan.

108. Before subsection (2), to insert a new subsection as follows :—
(2) The school medical officer having charge of the arrange

ments for a medical inspection provided pursuant to the Public 
Health (Medical Treatment of Children) (Ireland) Act, 1919, or 
section 86 of this Act shall grant an exemption in the prescribed 
form from the inspection in respect of any child in relation to 
whom there is produced to such officer a certificate in the prescribed 
form signed by a registered medical practitioner stating either 
that the child, owing to illness the nature of which is stated in the 
certificate, is unable to attend the inspection or that the registered 
medical practitioner has examined the child within the period of 
seven days preceding the inspection and that, by arrangement 
with the child’s parent, he will be responsible for any treatment 
required by the child until the next such inspection to which the 
child should be submitted takes place.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

109. To delete subsection (2).—John A. Costello.

110. In subsection (2), line 39, to delete the word 44 person ”
and substitute therefor the words 44 medical inspector ”. 
—Patrick McGilligan.

111. In subsection (2), line 41, to delete the word 44 summary ”.
—Patrick McGilligan.

112. In subsection (2), lines 42 and 43, to delete all words after
the word 44 pounds ’’.—Risteard Ua Maolchatha.

113. To delete subsection (3).—John A. Costello.

114. In subsection (3) to delete line 45, and substitute therefor
the words 44 parent of the child in respect of whom the 
contravention has occurred ”,—Patrick McGilligan.



SECTION 88.
115. In subsection (1), line 53, to delete the word “requiring*’

and in lieu thereof to insert the word “requesting". 
—John A. Costello.

116. To delete subsection (2) and substitute the following
subsection:—

“ (2) A notice under subsection (1) of this section to the prin
cipal of a school may be addressed to * the Manager ’ or * the 
Principal 1 (as may be appropriate) of the school and may be given 
by delivering it to such principal, or by sending it by post to the 
school or by leaving it at the school with an adult person who 
undertakes to deliver it to such principal.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

117. In subsection (2), before the word “ post ” in line 58, to
insert the word“ registered —Risteard Ua Maolchatha.

118. In subsection (2) to delete line 59.—Risteard Ua Maolchatha.

119. In subsection (2^ line 59, before the word “ person ” to
insert the word “ responsible ”.—John A. Costello.

120. In subsection (2), line 59, after the word “ person ” to add
the words “ , not being a student or pupil,".—William A. 
W. Sheldon.

121. To delete subsection (3).—John A. Costello.

122. In subsection (3), line 5, to delete all after the word
“therein" down to the end of the subsection.—Patrick 
McGilligan.

123. In subsection (4), line 9, to delete the words “ Without
prejudice to the foregoing subsections of this section ". 
—John A. Costellp.

124. To delete subsection (5).—Patrick McGilligan.

SECTION 89.
125. In subsection (1), line 17, to delete the word “order ” and

substitute therefor the word “ regulation ".—Risteard Ua 
Maolchatha.

126. In subsection (1) (c), line 27, after the word “ respects ” to
delete the words “ which he is of opinion that ”.—John A. 
Costello.

127. To delete subsections (3), (4) and (5) and substitute the
following subsections:—

“ (3) The Minister may grant to a registered medical prac
titioner a permit for the importation, manufacture, sale or other 
disposal of a restricted article and may attach to the permit such 
conditions (if any) as he thinks proper.

(4) Save so far as may be authorised by a permit under sub
section (3) of this section, it shall not be lawful for a person to 
import, manufacture,-sell or otherwise dispose of, or offer or keep 
for sale or other disposal, a restricted article.

(5) It shall not be lawful for a person to advertise a restricted 
article."

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

128. In subsection (3), line 36, delete the word “ may " and insert
the word “ shall ”.—John A. Costello.

129. In subsection (3), line 36, to delete the word “ a ” and sub
stitute the word “ all ” and in lines 36-37 to delete the word 
“ practitioner " and substitute the word “ practitioners ". 
—Patrick McGilligan.
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SECTION 89—continued.
130. In subsection (3), lines 36 and 37, after the word u practi

tioner ” to insert the words “ or qualified chemist ”.— 
Risteard Ua Maolchatha.

131. In subsection (6), line 53, to delete the word “ summary ”.—
Patrick McGilligan.

132. Before subsection (7), to insert the following new
subsections:—

“ (7) Any article forfeited under subsection (6) of this section 
shall be disposed of in such manner as the Minister may direct.

(8) Where, on an inspection under section 103 of this Act of any 
premises, any restricted article is found in relation to which the 
person making the inspection has reasonable grounds for believing 
that an offence under this section has been committed, such per
son may seize, remove and detain the article.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

133. To delete subsection (7).—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte
Poibli

SECTION 90.
134. In subsection (1), page 44, to delete lines 17 to 20 and sub

stitute the following words:—
‘ the expression “ medical preparation ” means—

(a) a substance which is sold under a proprietary designation
and for use for the prevention or treatment of any 
human ailment, infirmity, injury or defect, or

(b) any other prophylactic, diagnostic or therapeutic sub
stance (not being a therapeutic substance within the 
meaning of the Therapeutic Substances Act,1932 (No. 
25 of 1932),) which is sold for use for the prevention 
or treatment of any human ailment, infirmity, injury 
or defect;”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

135. In subsection (1), to delete lines 21 to 30.—Aire Rialtais
Aitiuil agus Slainte Poibli.

136. In subsection (3), to delete the word “ authorising ” in line
36 and line 40, and substitute the word “ permitting ”, and 
to delete in line 38, line 43 and line 46, the word 
“ authorised ” and substitute the word “ permitted ”.— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

137. In subsection (3), to insert tefore paragraph (c) a new
paragraph as follows :—

“ (c) the requiring of the printing on the outside of packets 
or containers in which medical preparations are to be 
sold of the compositions of such preparations and the 
prohibition of the sale of any medical preparation in a 
packet or container which has not printed on the out
side thereof the composition of the medical prepara
tion,”.

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

138. In subsection (3) (c), line 47, before the word “ persons” to
insert the words “ classes of ”.—Patrick McGilligan.

139. In subsection (3), page 44, line 55, to delete the word
“ relate,” and substitute the words “ relate and to furnish 
samples of such preparations,”.—Aire Rialtais Aitiuil agus 
Slainte Poibli.

140. In subsection (4), line 6, to delete the word ” summary ”.—
Patrick McGilligan.
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141. To add a new subsection as follows:—
“ (6) Save in so far as is provided for in subsection (3) of this 

section no restriction shall be placed on the sale of medical pre
parations or of substances with proprietary designations by way 
of confining their distribution to members of specified trades to 
the exclusion of other wholesale and retail distributors.”

—James M. Dillon.

SECTION 90—continued.

SECTION 91.
142. To add after the word “ place ”, line 13, the follow

ing words:—“ and in making such bye-laws the sanitary 
authority shall have regard to the fact if it is a fact that 
a fair or market has been held from time immemorial in 
any such public place and shall when making such bye
laws preserve any local customs regulating the holding of 
such a fair or market ”.—Eamon Coogan.

SECTION 92.
143. At the end of subsection(2) to add a new paragraph as

follows:—
“ (d) ground attached to a place of public worship ”.

—Patrick Cogan.

144. In subsection (4), line 33, to delete the word “summary .
Patrick McGilligan.

SECTION 94.
145. In subsection <5), line 13, to delete the word “ summary

Patrick McGilligan.

SECTION 95.
146. In subsection .(1), line 21, to delete the words “ otherwise

than by burial —Eamon Coogan.

147. In subsection (3), line 29, to delete the word “ summary
Patrick McGilligan.

SECTION 96.
148. In line 36, to delete the word “ appoint,” and substitute the

words “ appoint or provide,”.—Aire Rialtais Aitiuil agus 
Slainte Poibli

149. At the end of the section to add a new subsection as follows:—
“ (2) For purposes of this section a sanitary authority may 

make use of the services provided by a recognised voluntary 
nursing association organised for the purpose of providing nurses 
to give such advice and assistance.”

—Risteard Ua Maolchatha, Liam Cosgrave.

SECTION 97.
150. Before subsection (2) to insert a new subsection as follows

“ (2) Where land is available a sanitary authority shall 
provide recreation grounds suitable for such games as football 
or hurling adjaeent to all primary schools for the use of the 
pupils of such schools ”.

—Patrick Cogan.

151. Before subsection (3), to insert a new subsection as follows :—
“ (3) A sanitary authority may on such days as they think fit 

(not exceeding twelve days in any one year nor four consecutive 
days on any one occasion) close to the public any land managed by 
them under this section or any part thereof and grant the usoof 
such land or such part, either gratuitously or for payment, to any 
person for the purposes of any sport or entertainment.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Sl&inte Poibli.
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152. In subsection (3), page 47, line 4, to delete the word “ water;”
and substitute the words “ water and tidal lands within the 
meaning of the Foreshore Act, 1933 (No. 12 of 1933)— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

SECTION 98.
153. In line 10, to delete the words “ the amenities of any

locality ” and at the end of the section to add the words 
' “ provided however that such sanitary authority taking 

such steps shall adequately safeguard private rights and 
the rights of fishery in such river or watercourse 
—John A. Costello.

154. To add after the word “ watercourse ”, line 11, the words
“ and in particular may take steps to prevent the 
inundation of urban areas by reason of the overflowing of 
any river or watercourse ”.—Eamon Coogan.

155. At the end of the section to add a new subsection as
follows:—

“ Where a sanitary authority is satisfied that flooding of a 
large river is causing injury to public health or the amenities of 
localities in their administrative area and that the drainage of 
such river is beyond their capacity, they shall so inform the 
Minister who having satisfied himself that such is the case, shall 
inform the Minister for Finance and request him to have such 
work carried out under the Arterial Drainage Acts.”

—James Hughes.
SECTION 99.
156. In subsection (1), page 47, line 13, to delete the word

“ relates) ” and substitute the words “ relates or expenses 
declared by or under the Public Health Acts, 1878 to 1946, 
to be private improvement expenses) ”.—Aire Rialtais Aitiuil 
agus Sl&inte Poibli.

SECTION 101.
157. Before subsection (1) to insert a new subsection as follows

“ (1) The Minister may by regulation declare any disease to 
be a specified disease or infirmity.”

—Risteard Ua Maolchatha.

158. In subsection (1), line 41, after the word “ may ” to insert
the words “ with the concurrence of all the persons carry
ing on the institutions hereinafter referred to Patrick 
McGilligan.

’ 159. In subsection (1), line 42, before the word “ disease ” to 
insert the word “ infectious ” and to delete the words “ or 
infirmity ”.—James M. Dillon.

160. In subsection (1), line 42, before the word “disease” to
insert the word “ infectious and before the word 
‘ ‘ institution ” where it occurs in lines 43 and 44 to insert 
the word “ rate-aided ”.—Eamon Coogan.

161. In subsection (1), line 43, to insert before the word “ in ”
where it occurs the second time the following words:— 
“ under the control of a health authority ”.—James 
Hughes.

162. In subsection (1), line 45, to delete the words “ the Minister
considers ” and to substitute therefor the word “ is ”. 
—John A. Costello.

163. At the end of subsection (1) to add the words “provided
that no such Order shall be made unless with the consent 
of the governing bodies of all institutions in the area to 
which such Order proposes to relate —John A. Costello.
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SECTION 101—continued.
164. To delete subsection (3).—James Hughes, Patrick

McGilligan.

165. In subsection (3), line 52, to delete the word “ summary ”
—Patrick McGilligan.

SECTION 102.
166. In subsection (1), lines 2 and 3, to delete the words “ pro

vision of the Public Health Acts, 1878 to 1945 or the ”, and 
in line 4, to delete the word “ thereunder ” and substitute 
therefor the words “ under section 67 and 68 and the Fourth 
and Fifth Schedules of this Act,”.—Eamon Coogan.

167. In subsection (1), lines 3 and 4, to delete the \yords ‘‘ or the
regulations or bye-laws made thereunder ; and to insert 
in lieu thereof the words “ for the breach of which a person 
is liable to be prosecuted ”.—Patrick McGilligan.

168. In subsection (1), page 48, line 5, to delete the word “ pro
vision,” and substitute the words “ provision and so 
informs such person,”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte 
Poibli.

169. In subsection (1), line 5, to delete all words after the word
“ may ” down to the end of the subsection, and to insert in 
lieu thereof the words “ cause such person to be prosecuted”. 
—Patrick McGilligan.

170. In subsection (1), line 7, to delete all words after the word
“ address ” to the end of the subsection.—John A. Costello.

171. In subsection (2),' paragraph (b), lines 14 and 15, to delete
the words “ if that person requests him so to do”. 
—William A. W. Sheldon.

172. In subsection (2) to add a new paragraph as follows :—
“ (c) he states his reasonable grounds for believing that such 

person has contravened any such provision and under
takes to furnish within a reasonable time a statement 
in writing on such grounds.”

—John A. Costello.

173. To delete subsection (3).—James Hughes, Liam Cosgrave,
John A. Costello, Patrick McGilligan.

174. In subsection (3), line 23, to delete the word “effect:”
and substitute the words “ effect unless the officer has 
reasonable grounds for believing that such person is a 
probable source of infection with an infectious disease:”.— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

175. In subsection (3) (a), line 24, before the word “bring”
to insert the words “apply at once to the sergeant or 
member in charge of the nearest Garda Siochana station 
to detail a member of the Garda Siochana to”, and after 
the word “ station ”, line 25, to add the words “ and such 

• sergeant or member in charge shall comply with such 
application ”.—Eamon Coogan.

176. To delete subsection (4).—Liam Cosgrave.

177. In subsection (4) (b), line 37, after the word “ address ” to
delete the words “ or corroborative evidence ”.—John A. 
Costello.

178. In subsection (4), to delete paragraph (c).—James Hughes,
John A. Costello, Patrick McGilligan.
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SECTION 102—continued. .............
179. In subsection (4), line 42, to delete the word “ summary ” —

Patrick McGilligan.

SECTION 103.
180. In subsection (1), page 48, line 45, to insert before the word

“ may ” the words “ (either alone or accompanied by such 
assistants as he thinks proper) ”.—Aire Rialtais Aitiuil 
agus Sldinte Poibli.

181. In subsection (1), line 45, to delete the words “ at all reason
able times ” and substitute therefor the words “ between the 
hours of 9 a.m. and 6 p.m. on any day not being Sunday ”. 
—Eamon Coogan.

182. To delete subsection (2) and substitute the following sub
section :—

(2) An authorised person (other than the Minister, the 
manager for a health authority, or a chief medical officer) shall 
not enter any premises under this section unless he produces for 
inspection by the person in occupation or in charge of the pre
mises, if such person requests him so to do, his appointment in 
writing as an authorised person.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

183. In subsection (2), lines 2 and 3, page 49, to delete the words
“ if such person requests him so to do ”—William A. W. 
Sheldon.

184. To delete subsection (3).—John A. Costello, Patrick
McGilligan.

185. In subsection (3), after the word “ day ”, line 9, to add the
words ‘ ‘ not being Sunday ”.—Eamon Coogan.

186. To delete subsection (4).—Patrick McGilligan.

187. In subsection (4), line 13, to delete the word “ summary ”.—
Patrick McGilligan.

188. In subsection (5) to delete paragraph (a).—Eamon Coogan.

189. In subsection (5), page 49, to insert before the word “ by ”
in line 18 and line 22 the words “ in writing ”.—Aire 
Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

190. In subsection (5), page 49, to insert before paragraph (d) a
new paragraph as follows:—

“ (d) a chief medical officer,”.
—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

SECTION 104.
191. In subsection (1), before the letter “ A ” at the beginning of

line 31, to insert the words “ In any case of difficulty where 
resistance by force is anticipated ”.—Eamon Coogan.4

1 •
192. In subsection (2), line 39, before the word “ comply ” to

insert the words “ if satisfied that force is likely to be used ”. 
—Eamon Coogan.

193. In subsection (3), page 49, between lines 43 and 44, to insert
the following:—

“ (c) a chief medical officer,”.
—Aire Rialtais Aitihil agus Sl&inte Poibli.

56



SECTION 105.
194. In subsection (2), line 54, after the word “ Justice ” to add

the words “ who, before giving his consent shall consult the 
Commissioner of the Garda Siochana as to the likely effect 
of such order upon the performance of police duties by the 
Garda Siochana —Eamon Coogan.

SECTION 106.
195. In page 50, to delete lines 33, 34 and 35, and substitute the

following words “ authority as respects functions con
ferred on a county authority by this Act in like manner as 
those sections, as so amended, apply in relation to a sani
tary authority as respects functions conferred on a sanitary 
authority by this Act.”—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte 
Poibli.

SECTION 109.
196. Before section 109, to insert a new section as follows:—

“ Reference in any statutory or other enactment in force at the 
commencement of this section to sanitary officers shall be con
strued as references to officers of health authorities, being officers 
whose duties relate to the administration of the Public Health 
Acts, 1878 to 1946.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

197. Before section 109, to insert a new section as follows:—
“ In any prosecution for an offence under this Act, it shall 

not be necessary to negative by evidence any permit, licence 
or exemption under this Act or under any regulations under this 
Act, and the onus of proving any such permit, licence or exemp
tion shall be on the person seeking to avail himself thereof.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

SECTION 110.
198. In page 51, line 6, to insert before the word “ and ” the

figures “, 28 ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

SECTION 111.
199. In page 51, line 11, to insert before the word “ shall ” the

words “ (except sections 92 and 93 repealed by this 
Act) ”.—Aire Rialtai,s Aitiuil agus Slainte Poibli.

FIRST SCHEDULE.
200. To delete all reference in Columns 1, 2, 3 to (a) the Vaccina

tion (Ireland) Act, 1858; (6) the Vaccination (Ireland) Act, 
1863 and (c) Vaccination Amendment (Ireland) Act, 1879. 
—Risteard Ua Maolchatha.

201. Before the repeals in the Public Health (Ireland) Act, 1878, 
to insert the following repeal:—

“ 31 & 32 Vic., c. 87. Vaccination Amendment 
(Ireland) Act, 1868.

The whole Act.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

202. To delete the entry relating to the Public Health (Ireland) 
Act, 1878, and to insert the following:—

“ 41 & 42 Vic., c. 52. Public Health (Ireland) 
Act, 1878.

Sections 11, 25, 26, 
51, 72, 132 to 
135, 138 to 156, 
167 and 232.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

203. In the third column, opposite the mention of the Public 
Health Acts Amendment Act, 1890, to insert before the 
word ** and ” the figures “ ,28 ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus 
Slainte Poibli.

Adaptation of 
references to 
sanitary officers.

Onus of proot.
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SECOND SCHEDULE.
204. To delete paragraph 3 and substitute the following new

paragraph:—
11 3. The requiring of adult persons to submit themselves, or the 

parents of children to submit such children, to specified measures 
in relation to the protection or immunisation of such adult persons 
or children against a particular infectious disease. ”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

205. To delete paragraph 3.—Risteard Ua Maolchatha, James
M. Dillon, James Hughes, John A. Costello.

206. Before paragraph 4 to insert a new paragraph as follows
“ 4.—The payment of adequate compensation to any adult 

person or child whose health may have been injured by reason 
of having been required to submit himself to any specified treat
ment in accordance with the provisions of the next preceding 
paragraph.”

—Eamon Coogan.

207. In paragraph 5, line 14, to delete the word “ persons ”.—
Risteard Ua Maolchatha, James M. Dillon, James Hughes, 
John A. Costello.

208. At the end of paragraph 8 to add the following words:—
“ provided that in the making of regulations with refer
ence to such matters proper regard shall be had to the 
wishes of the relatives of such persons who have died and 
to the religious convictions of such persons when alive and 
to the religious convictions of their nearest relatives”. 
—John A. Costello.

209. In paragraph 9, after the word “ wakes ”, line 20, to add
the words “ in cases \\'here persons have died from infec
tious disease ”.—Eamon Coogan.

210. To delete paragraph 11.—Risteard Ua Maolchatha, James
M. Dillon, James Hughes, Eamon Coogan, John A. 
Costello.

211. In paragraph 11, page 53, lines 30 and 31, to delete the
words “ bacteriological or protozoological ”.—Aire Rialtais 
Aitiuil agus Slainte Poibli.

212. To add a new paragraph at the end of the Schedule as
follows:—

“ Nothing in this Act or in this Schedule to this Act shall 
authorise the making of any regulations requiring any person or 
the child of any person to submit himself to compulsory vacci
nation or immunization, disinfection, examination or treatment 
where such vaccination or immunization or disinfection or 
examination or treatment is contrary to the conscience or bona fide 
conviction of such person or the parent of such child.”

—John A. Costello.

THIRD SCHEDULE.
213. Before the Third Schedule to insert the following new 

Schedule:—
“Form of Declaration.

I, A. B., of.......................... in the parish of............................
in the County of..........................  being the parent of a child
named C. D., who was born on the ..........................  day of
.................................. , 19....... , do hereby solemnly and sincerely
declare that I conscientiously believe that the treatment set 
out in the notice or regulation made under section 20 of this
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THIRD SCHEDULE—continued.
Act would be prejudicial to the health of the child, and I make 
this solemn declaration conscientiously believing the same to 
be true, and by virtue of the Statutory Declaration Act, 1938.

Dated this ............ .'. day of ......................., 19.......
Signed A. B.

Declared before me by A. B., who is personally 
known to me (or who is identified to me by 
E. F., who is personally known to me) at
..................................... this ...I.................  day
of .................................. ”

—Liam Cosgrave.

FOURTH SCHEDULE.
214. To delete paragraph 1.—Risteard Ua Maolchatha.

215. In paragraph 2, line 21, to delete the words “ either generally
or ”.—Risteard Ua Maolchatha.

216. In paragraph 3, line 24, to delete the word ‘‘except”.— 
. Risteard Ua Maolchatha.

217. Before paragraph (6) to insert the following new para
graphs :—

“ 6. The regulation and control and where considered necessary 
the prohibition of noise from loud-speakers attached to wireless 
sets or gramophones or from mechanically or electrically-con
trolled musical instruments at or near public bathing places.

7. The prohibition, regulation or control of unlawful gaming 
or any games of chance played by cards, dice, balls, counters, 
tables, automatic machines or other instruments of gaming in 
any tent, booth, hut, house, room or place at ojr near any public 
bathing place.’*

—Eamon Coogan.
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